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A falupolitika előtérben.
A falvak és az agrárvárosok nem azért küldték 

képviselőiket az országházira, hogy mamelukok legyenek, 
hanem azért, hogy dolgozzanak és a m últak hibáit helyre
hozzák. Nem értjük  hát a pesti újságok csodálkozását 
azon, hogy a falu politikusai a korm ányzópártban élénk 
megbeszélést folytatnak, mikor a falvak és az agrár
városok érdekeiről van szó. A falusi kislakásépítő akció

kétszázezer falusi családot érdekel. Az egységespárt ama 
képviselői, akik a keresztény népies agrárirányzat kö
vetői és falupolitikát folytatnak, akkor teljesítik igazán 
kötelességüket, mikor a falu népének érdekeit iparkod
nak érvényre ju tta tn i a kislakásépítő akciónál is.

Fejelágyára esett az, aki ellenzékieskedést lát abban, 
ha valaki úgy akarja módosítani a falusi kislakásépítésre 
vonatkozó terveket, am int azokat a gyakorlati élet meg
követeli. Minden gyerek tu d ja  az országban, hogy Bethlen

Képek a kínai po lgárháborúból.
áz óriási kiterjedésű ázsiai birodalomban, a messzi Kínában, mint hétről-hétre pontosan beszámolunk róla, öldöklő polgárháború folyik az északi és 
a déli részek lakói között. Képeink a kínai polgárháború egy-egy jelenetét örökítik meg. Első képünk Sanghai város nagy hidját ábrázolja, mely 
a Jangcekiang folyón visz át. A kép előterében rizs-szállítóhajók sorakoznak egymás mellett. Második képünk egy kinai katonát mutat be teljesen 
modern hadifelszerelésben. Harmadik képünk előőrsöt ábrázol ellenséget kémlelve. Negyedik képünk az európaiak által megszállott területről készült, 

melyet drótakadályokkal vettek körül. A drótakadály mögött az utca szokásos élete hullámzik.
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Istvánnak és korm ányának köszönhető az, hogy a ház
helyek kiosztása u tán  350 milliárd korona 4%-os kölcsön 
áll a kisemberek rendelkezésére, hogy házaikat felépít
hessék. Eszük ágában sincs a falu politikusainak, hogy 
ilyen előzmény u tán  ellenzékieskedjenek vagy pláne el
gáncsolják Bethlen István és Mayer János gyönyörű 
tervét, hogy százezer falusi tűzhely fölépítéséhez olcsó 
hiteit nyújtsanak. Ne féltsék a kishitűek Bethlent azok
tól, akik leghűségesebb tám ogatói voltak kezdettől fogva 
a miniszterelnök nemzeti agrárpolitikájának s akik mel
lette voltak akkor már, mikor az aggodalmaskodók még 
csendes szemlélői voltak az új politikának.

A választásoknál az ország elítélte a fölforgató poli
tikusok gáncsoló m unkáját. De igazat adott annak a 
politikának, melyet Bethlen István a Kisgazda-, föld- 
iníves- és polgári párt élén a  magyar föld és a falu érde
kében h irdetett. A nemzet ítélete elsöpörte a fölforga
tókat és gáncsolókat. De ne tévedjünk a másik végletbe. 
Az egészséges, tárgyilagos bírálat, mely minden szemé
lyeskedéstől menten javítani akar, feltétlenül szükséges 
az építő munkához.

Sokan végzetesen azt hiszik, hogy vissza kell térni 
a régi politikához. Ez nem a Bethlen-féle politika. A régi 
politikához, mely a falvakat elhanyagolta, soha sem 
fogunk visszatérni. Aki ezt akarja, annak a választások 
előtt kellett volna kirukkolni a  farbával. Megértjük, ha 
a korm ányzópártban vannak képviselők, akik a fővárosi 
és merkantil-érdekek iránt közelebbről érdeklődnek. Az 
országot kormányzó pártnak minden jogos érdeket szem 
előtt kell ta rtan i. De még több joggal várja a falu és 
tanyák  népe azt, hogy szakítva a liberális éra mungó- 
szellemével, eleven tevékenységet fejtsenek ki a p árt
ban és parlam entben a falu politikusai.

Ne siessenek meneszteni a radikális újságok Mayer 
János földmívelésügyi m inisztert! A falupolitikának ge
rinces vezetői állnak a földmívelésügyi korm ányzat élén. 
Szükség van rájuk, mert még sok a teendő. A régi poli
tika képviselőit pedig csak hagyják ki még a kombináció
ból. De ne siessenek örülni se annak, hogy a falu poli- 
kusai Bethlen ellen fordulnak. Azt ugyan meg nem érik. 
Mert Bethlen István vezére annak a politikának, mely 
szakítva a régi politikával, a falvak és tanyavilág föl
emelését munkálja. Ez a politika győzött a választáso
kon, nem holmi mamelukrendszer. S ezt a politikát 
nem lehet elbuktatni, mert a falvak többmilliós tábora 
áll mögötte lelkesen és kitartóan.

Budapest, március 5.
H ázakat akarunk lá tn i u kiosztott házhelyeken. 

A tavaszi napsugár játszik a márciusi szellővel. A föld kis
emberei sietnek vályogtéglákat gyúrni. Sok tervezgetés helyett 
jöjjön ki már a Falusi Kislakásépitű Szövetkezet a jövárosból 
u falvakra és az Alföldre, hol a kisházak épülnek. Nem fontos, 
milyen lesz az eljárás, az a fő, hogy amire szüksége van az épít
kező családnak, azt minél közelebb beszerezhesse s építhessen 
már. Megrendeli az épületanyagot a fatelepen, vagy az ellenőrzött 
kereskedőnél a megszabott áron s helyette kifizeti a számlát a 
Fulusi Kislakásépitű Szövetkezel. Dehogy is kell iS'% millió

korona. Mindenki csak annyi árut rendel, amennyire épen 
szüksége van. Senki se bolond, hogy adósságot csináljon hiába. 
Elsők a hadirokkantak és hadiözvegyek s ezek közt is a több- 
gyermekesek. Mind helyes intézkedés. De ha van is valami hiba 
a tervezetben, majd megmutatja az élet, hol kell igazítani rajta. 
Úgy gondoljuk és azt kívánjuk, hogy mielőbb induljon meg hát 
az akció, mert különben a tavasz is elmúlik s megint nem tesz 
falusi kislakás. Pedig a falusi házhelyesek ezrei már nagyon 
várják a tervek helyett — az építőanyagot.

*

' A p u sztu ló  sző lősgazdákért. Tokajhegyalján, 
Egerben és Gyöngyös vidékén ezrével fenyegeti a szőlősgazdákat 
a pusztulás réme. Rossz ára volt a bornak éveken át. Most, 
hogy némi ára is volna, nincs bor a pincében, mert nem termett. 
A gazdák nyakig úsznak az adósságban. Az Országos Központi 
Hitelszövetkezet, a falusi gazdák hitelszervezete, az utolsó órában 
jön a segítséggel. A szőlők értékének 20%-ig nyújt olcsó kölcsönt 
10 éves lejáratra. De ezt sem tudja már igénybe venni a legtöbb 
gazda. Még az a 9 % kamat is sok, amit a hitelszövetkezeti köl
csönért fizetni kell. A Faluszövetség ép ezért mozgalmat indított, 
hogy a 9%-os kamat egy részét vállalja magára a földmívelésügyi 
kormány a pusztuló szőlősgazdákért. Héjj Imre, Maillot Nándor, 
Szabó Sándor, Őrffy Imre és Bodó János képviselők a Kisguzda- 
pártban állnak a Faluszövetség mozgalma mellé. Bízunk benne, 
hogy Mayer János földmívelésügyi miniszterben is megértő párt
fogóra talál a mozgalom, mely a magyar falvak romlásának addig 
is gátat emel, míg gyökeresebb segítség nem jön.

... ..... u s _________ x  , . 1__ ►

HITELFORRÁS
Március végéig igényelhető az OKH dollár- 

kölcsöne.
Olvasóink figyelmét felhívtuk már arra a hosszúlejáratú 

mezőgazdasági dollárkölcsönmííveletre, amelyet az Országos Köz
ponti Hitelszövetkezet bonyolít le, hogy megkönnyítse a gazda
társadalom nehéz helyzetét és biztosítsa ezáltal a mezőgazdasági 
termelés zavartalanságát. Ennek az amerikai kölcsönnek, mint 
ismeretes, az a nagy jelentősége, hogy nemcsak beruházási célo
kat szolgál, hanem régebbi terhes adósságok kifizetésére is felhasz
nálható. A kölcsön hosszúlejáratú, kamatfeltételei a jelenlegi 
körülmények között igen kedvezőek, úgyhogy az OKH valóban 
nagyfontosságú altruista hivatást teljesített, amidőn a kölcsön- 
művelet előkészítésével és megszerzésével segítségére sietett a 
súlyos anyagi viszonyok között vergődő gazdáknak. Az OKH 
hosszúlejáratú dollárkölcsönét tudvalévőén igénybevehetik nem
csak mezőgazdasági termelés alatt álló földek és erdők tulaj
donosai, hanem szőlőbirtokosok is, ami különösen azért bir nagy 
fontossággal, mert előreláthatólag ez a kölcsönművelet fogja ismét 
lábrasegiteni a műit évben válságba került bortermelőket. Az 
OKH központja már szervezi is mindenütt az egyes borvidékek 
szőlőbirtokosait, akik, mint értesülünk, tömegesen veszik igénybe 
a dollárkölcsönt. Az OKH-nak legkésőbb március végéig be kell 
fejezni az egész kölcsönművetetet, mert április elején már az amerikai 
pénzpiacon nyilvános jegyzésre kerülnek az OKH által kibocsá
tandó záloglevelek. Azok a gazdák tehát, akik részesedni óhaj
tanak a dollárkölcsönben, forduljanak sürgősen a helyi hitelszövet
kezethez, vagy az OKH központjához, mert a formaságok elinté
zése amúgy is meglehetős időt vesz igénybe.

T artó j és olcsó Kerítés

H U N G Á R IA  d ró tfo n a t

Kérjeji ingyen árjegyzéket

eladás

HAIDEKKER SÁNDOR R.T.
Budapest, Vili., Üllői-út 48 27. sz. 

Budán, II., Fő utca 59.
Keleti pályaudvarnál,

Vili. kerület, Fiumei-út 3. szám.
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Újból könnyítettek az adózók terhén.
A képviselőház folytatta az adócsökkentési javaslat tár

gyalását, sőt azt be is fejezte az adókra vonatkozólag. Még 
hátra van a törvényhatóságok autonómiájára vonatkozó 
résznek a letárgyalása. Több módosító javaslatot fogadott 
el a Ház, így Hegedűs Kálmánét, mely a hátralékokra vonat
kozó halasztási engedélyekre adható időpontot hosszabbította meg; 
ugyancsak az adóhátralékokra vonatkozóan úgy határozott 
a képviselőház, hogy az 1926. évi december 31-ig fennálló hátra
lékok után, ha azt az adós 1927. év július 31-ig befizeti, csak 
5 % kamatot kell fizetni. Leszállították a rokkantellátási adó
nál a legmagasabb kulcsot s felemelték a minimális értékhatárt. 
Meg kell állapítani általánosságban, hogy a törvényjavaslat 
tárgyalásánál úgy a kormány, mint a képviselőház a leg
nagyobb körültekintéssel járt el s mindenütt, ahol csak mód 
adatott reá, könnyített az adózó polgárok helyzetén, ha másként 
nem, a sokirányú zaklatás megszüntetésével.

Új törvényjavaslatot nyújtott be a közoktatásügyi 
miniszter a polgári iskolákra, a köztisztviselő gyermekek ösztön
díjára, a külföldi tanulmányokat folytatók támogatására vonat
kozólag. Interpellációk voltak a leventeoktatásról s a Talbot- 
ügyről. Ez utóbbi azokra a tárgyalásokra vonatkozik, melyet 
a kereskedelemügyi miniszter folytat egy angol pénzcsoport
tal abból a célból, hogy a vasutakat villamos erőre rendezzék 
be, amely a szénnél mintegy 35%-os megtakarítást eredmé
nyezne. Természetes, hogy kizárólag a vasút céljaira beren
dezni egy ilyen hatalmas központot, nem volna gazdaságos, 
hanem szükséges volna bevonni nagy ipari fogyasztókat s 
ezzel kapcsolatban a silányabb minőségű szenet is felhasz
nálni. Az üzlet lebonyolítása két kérdésen fo'rdul m eg: 
a szükséges tőke előteremtésén s a magyar ipar érdekeinek a 
megvédésén. A kereskedelmi miniszter válaszában kifejtette, 
hogy bár a tárgyalások még távol állanak a befejezéstől, 
mégis a mostani körülmények között is világos, hogy az eset-

A cigány, műkedvelő előadása Alsóságon.
Az alsósági evangélikus ifjúsági egyesület most is megtartotta szokásos 

stinielöadásit. Szinrekerült «A Cigány« cimü népszínmű. Az előadás 
knyes erkölcsi és anyagi sikert aratott. A szereplők valamennyien nagyon 
J°l megállották a helyüket. Külön említést érdemel Zsámboky Pál, ki az 
öreg Zsiga szerepében oly hű képét adta a régmúlt idők cigányának, hogy 
szineszembernek is dicséretére vált volna. Képünk a kitűnő műkedvelőket 
ábrázolja. Alsósor (balról-jobbra) : Mátis Eszti, Remporth László, Somogyi 
ren, Sz.akály Dezső kántortanító, a darab betanítója és rendezője, Murai 

uozsi, Zsámboky Pál, Vörös Sándor. Középsősor: Remporth N., Mátis 
J"zhi. Hnnzsér Anna, Esztergályos Lajos, Karányi Bözsi, Csajbók István, 
jaedenics N., Horváth Kálmán cigányprímás, ki a darab énekszámát 
Kísérte. Felsősor : Kiss Pál, Somogyi Béla, Hanzsér Dénes, Esztergályos 

Elek, Nagy Imre, Somogyi Ferenc.

Az ország első vidéki mentőautója.
A vármegyék és városok is megszervezték a közelmúltban az országos 
mentőegyesületef, melynek hivatása első segélyt nyújtani szerencsétlenül 
járt embertársainknak. A nemescélú egyesület első mentőautóját Mohács 
kapta. Képünk Vass József népjóléti minisztert ábrázolja, amint meg

tekinti az első vidéki mentőautót.

leges szerződés előnyös a magyar gazdasági életre, mert 
az iparnak igen sok munkaalkalmat, a magyar munkásságnak 
pedig munkát és keresetet jelent.

„Nem lehet ellenőrzés nélkül vájkálni az 
adófizetők zsebében!“

Scitovszky Béla belügyminiszter az ősi autonómiáról tar
tott nagy beszédet, melyben válaszolt mindarra az aggo
dalomra, sokszor támadásra, mely a törvénynél fogva auto
nóm testületek költekezésének ellenőrzésével kapcsolatban 
elhangzott. Beszédéből kiemeljük a következőket :

‘. A közhiteit az autonóm testületek nem tudják mérlegelni, 
hasonlóképen az ország takarékossági szempontjait sem. A leg
főbb szempont azonban az, hogy az összes autonóm közületek 
az állammal együtt egy zsebben vájkálnak, az adózók zsebében. 
Az államnak tudnia kell, hogy hány kéz nyúl az adófizetők 
zsebébe. A legfontosabb az adózó közönség védelme, épen ezért 
lehetetlen megengedni, hogy ebbe a zsebbe ellenőrzés nélkül 
nyúlkáljanak /» Ezért szükséges a mostani javaslat által 
adott ellenőrzési jog.

A vitézség! érmek pótdijának és a 25° 0*os 
rokkantak ellátásának rendezése.
A képviselőház pénzügyi bizottsága foiytatta a költség- 

vetés tárgyalását. A honvédelmi minisztérium költségvetésé
nek tárgyalása alkalmából aj honvédelmi miniszter érdekes 
adatokra hívta fel a figyelmet. Bár ellenségeink folytonosan 
azt vetik szemünkre, hogy mi fegyverkezünk és dacára 
annak, hogy a trianoni béke szerint harmincötezer emberből 
állhat a hadseregünk, tényleg csak huszonnégyezer katonánk 
van. Bejelentette továbbá, hogy a vitézségi érmék után járó 
pótdíjakat, melyeknek fizetése most be van szüntetve, a lehető
séghez képest meg akarjuk fizetni s a tárgyalások oly irányban 
folynak, hogy lehetséges volna-e azokat egy összegben megváltani. 
Rendezés alatt van a huszonötszázalékos rokkantak ellátásának 
ügye is.
A falusi kislakásokra vonatkozó rendelet 

még nem jelent meg.
A Kisgazdapárt nagyobb része— mint ismeretes — erős 

harcot indított a tervezet ellen. Sokan azt szeretnék, ha ezt 
az ügyet a miniszterelnök hatalmi szóval intézné el. Ezek 
azonban elfelejtik, hogy a hatalmi szó alkalmazása ebben a
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kérdésben igen sok kárral 
járna, mert a rendelet- 
tervezet 'ellenzői nem sze
mélyi, hanem épen a kis
embere.’. javát kereső har
cot indítottak. Nem párt
kérdés ez, hanem az 
okosság, józanság kér
dése. Csinálni valamit jól, 
kevés költséggel, nagy
jövedelmű állások szerve
zése nélkül —"amint ezt 
-a rendelettervezet ellen
zői; k íván ják '— igazán 
országosérdek. Ezt a ren
delettervezetet 1 hatalmi 
szóval életbe lehet lép
tetni, de az a közérdek 
kárával jár.

A pénzügy* 
miniszter Genfbe 

utazott.
Jolanda hercegnő, Búd János pénzügy-

az olasz király szépséges leánya, akiknek miniszter Genfbe Utazott 
kezéért királyi családok sarjai versengenek. a Népszövetség uilésére

Célja a szanálási kölcsön 
még meglevő részéből ötvenmillió aranykoronának beruházási 
célokra való engedélyeztetése. Vele ment Szabóky Alajos pénz
ügyi államtitkár is.

A miniszterelnök Rómába utazik a fiumei 
kikötő ügyében.

A fiumei szabad kikötő ügyében Bethlen István gróf 
miniszterelnök március 10-ike körül fog Rómába utazni, 
hogy erről a kérdésről személyesen tárgyaljon Mussolinivel, 
az olaszok miniszterelnökével.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
'I ián tun i»rr-iwi ián

Kínában még nincs döntés.
Kínában a harcok egyre hevesebbek lesznek a kantoní 

és az északi seregek között. Már Sanghai városánál állanak 
szemben egymással. Anglia, Japán, Franciaország, Olasz
ország, Amerika hadihajói is ott állanak aSanghai-i kikötők
ben, hogyha szükséges lesz, fegyveresen lépjenek állam
polgáraik s gazdasági érdekeik védelmére. Igazában Kíná
ban a bolsevizmus mérkőzik az európai polgári államokkal, 
mert Oroszország Ázsián keresztül akarja megdönteni első
sorban Anglia, de közvetve a többi állam hatalmát is. A két 
szemben álló világnézlet harcából viszont Kína a maga füg
getlenségét akarja elővarázsolni! Az idegen befolyást akarja 
kiküszöbölni.

Óriási botrány a jugoszláv or
szággyűlésen.

Jugoszláviában nagy botrányok voltak az ország- 
gyűlésben. A Radics-párt annak bizonyítására, hogy Maxi- 
movics belügyminiszter a legkegyetlenebb eszközökkel nyomja 
el a más nézeten levő politikai irányokat, egy véresre vert, 
félig holt embert vitt be a szkupstina ülésére. Ebből hihe
tetlen botrányok keletkeztek. Mindez azt mutatja, hogy 
Radicsék nem hajlandók eltűrni a horvát nép elnyomását, 
ha kell, még a köztársaság kimondását is keresztülviszik. 
Úgy látszik, déli határainkon az egységesnek képzelt jugo
szláv királyság nagyon könnyen darabokra törhetik.

A francia külügyminiszter el
ismerése a németek megértő, 
békés politikája iránt.

Briand, a francia külügyminiszter hosszan nyilatkozott
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a francia külpolitikáról s ebben a legnagyobb melegséggel, 
elismeréssel'adózott a németek megértő politikájáról is. A raj
nai tartomány kiürítésére azt mondotta : oki veheti rossz 
néven a németektől, hogy ragaszkodnak ahhoz, ami az övéké/» 
Egyébként meg van győződve arról, hogy a helyes út az, 
amit ő követ, mert csak ez vezethet el a megértő békéhez.

«Magyarország eleget tett a 
békeszerződés katonai rendel
kezéseinek^

Chamberlain angol külügyminiszter az angol alsóház
ban kijelentette, hogy a magyar kormány eleget te tt a béke- 
szerződés katonai rendelkezéseinek. Ezja nyilatkozat is meg
erősít bennünket abban a reményünkben, hogy a katonai 
ellenőrzést a népszövetségmegfogja velünk szemben szüntetni, 
legalább is abban a formában, hogy visszarendelik a Buda
pesten székelő ellenőrzőbizottságot, ami tekintélyes költ
ségtől is mentesít bennünket.

A német háborús vagyonokat 
nem akarja visszaadni Amerika.

A washingtoni szenátusban a német háborús vagyonok 
visszaadásáról szóló javaslat tárgyalásánál erős obstrukció 
indult meg, melynek célja a javaslat megbuktatása volt. 
Harminc órán át vitatkoztak afelett, hogy napirendre tűz
zék-e ebben az ülésszakban, vagy sem ezt a javaslatot. Az 
obstruálóknak sikerült kifárasztani a javaslat pártolóit s így 
végül is 29 szóval 24 ellen kimondották, hogy ebben az ülés
szakban nem tűzik napirendre a javaslatot. Lám, az igaz
ságos, álszenteskedő Amerika sem siet jóvátenni a németeken 
elkövetett igazságtalanságot, ha az az ő bőrére megy.

Románia megnyitja a Pécska- 
battonyai és Szeged-aradi vonalat.

Romániával a határforgalom helyreállítására tárgyalá
sok folynak. A bizottság már eddig megállapodott abban, 
hogy a Pécska-battonyai vonalat megnyitják, továbbá, hogy 
Szeged és Arad között naponta három személy- és két tehervonat 
jog közlekedni. Valószínű, hogy a forgalom még május előtt 
megkezdődik. Ez újabbj összekötő szál lesz ez az elszakított 
területekkel.

M E Z Ő G A Z D A S Á G
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Kerti veteményeink trágyázása különös 
tekintettel a műtrágyák használatára.

Irta : Villax Ödön.
Nagyszámú kerti növényeinknek igen különböző igényei 

lehetnek, a talaj táplálóanyagai iránt. Épen ezért a kertészet
ben a műtrágya okszerű használata igen sokszor szóba jöhet, 
sőt az eddigi terméseredmények gyakran még azon növények
nél is fokozhatok, melyek az erős istállótrágyázást meg
kívánják. Nagyon természetes, hogy ezen istállótrágya éhes 
növényeknél néha a műtrágya semmi hatást sem fejt ki. 
Ellenben az istállótrágya iránt kevésbbé igényes növények
nél majdnem mindig nagy hatás tapasztalható. Ez okból leg
jobb lesz, ha a műtrágya hatását, mint a szántóföldön szok
tuk, a kertben is először kicsibe kipróbáljuk.

Így a káposztaféléknél (fejeskáposzta, kel, kalarábé stb.) 
csak az erős istállótrágyázás fejtheti ki igazán hatását. Az ezzel 
kapcsolatosan adott műtrágya, mint azt saját kísérleteimmel 
igazolhatom, majdnem teljesen hatástalan. Soványabb tala
jon ellenben, ha nem istállótrágyázunk, a 100 m2-int 4 kg 
mennyiségű kénsavas ammóniák nagyobb fejeket eredményez
het, különösen, ha ugyanannyi szuperfoszfátot is adunk. 
A kalarábénál azonban a szuperfoszfát adagolása el is marad
hat. Káliszegény földön az említett területnagyságra 3—4 
kg 40%-os kálisó is figyelembe jöhet, bár ez utóbbit igen jól 
pótolhatjuk fahamuval is ( 2 0  kg mennyiségben).
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A fejessaláta ugyancsak erősen istállótrágyázott földben 
ad szép fejeket és ennél sem palántázás előtt, sem pedig a 
tenyészidő alatt (felültrágyázásként) adott műtrágyának 
semmiféle hatását nem tapasztaltam.

A zeller ugyancsak az erősen istállótrágyázott földben 
fejlődik a legjobban, azonban ennek hiányában a 1 0 0  m2-re 
adott 3 kg kénsavas ammóniák, 3—4 kg szuperfoszfát és káli
sovány talajon ugyanennyi 40%-os kálisó (esetleg fahamu) 
igen jó hatásúnak bizonyult.

A paradicsom bár megkívánja a közvetlen istállótrágyá
zást, azonban az ezzel egyidejűleg adott szuperfoszfátot is 
rendkívül meghálálja. A szuperfoszfát adagolása, akár istálló
trágyázunk, akár nem, mindig igen előnyös. 1 0 0  m2-int 4— 6  
kg mennyiséget is adhatunk. A szuperfoszfát nemcsak a 
nagyobb termést, de elsősorban, ami a piacra történő terme
léskor a legfontosabb, a koraibb érést eredményezi. A gyakran 
lényegesen korábban történő érést igen jó! megfigyelhetjük, 
ha szuperfoszfát nélkül csak istállótrágyázott földben palántá- 
zott paradicsom mellé, istállótrágya nélküli, de erősen szuper- 
foszfátozott paradicsomot ültetünk. Istállótrágya hiányában 
a termés fokozása cáljából 100 m2-int 2—3 kg mennyiségű 
kénsavas ammoniákot adjunk.

A paprika a még ősz folyamán erősen istállótrágyázott 
földben adja a legnagyobb termést. Istállótrágya hiányában 
a paradicsomnál említett mennyiségű kénsavas ammóniák 
is figyelembe jöhet, bár az is igaz, hogy istállótrágya nélkül 
eredményes paprikatermelés alig űzhető. Szuperfoszfátot ellen
ben 100 m2-int 3—4 kg mennyiségben mindig használjunk. 
A paprikánál igen jónak tapasztaltam a fahamut is 100 m2-int 
20  kg körüli mennyiségben.

A gyökérfélék, mint a céklarépa, sárgarépa, petrezselyem, 
retek stb., a közvetlen istállótrágyázást nem igen szeretik. 
Az erős istállótrágyában nagyra nőnek ugyan, azonban álta
lában rosszabb ízűek és igen romlékonyak lesznek (a sárga
répa gyakran felreped). Pedig a sárgarépa, petrezselyem jó 
eltarthatóságára igen nagy gondot kell fordítanunk, ha egye
dül azt vesszük is figyelembe, hogy ezek húsvét táján, mily 
nagyon jó áron értékesíthetők. Ezért a gyökérféléket az 
istállótrágyázást követő 2-ik, 3-ik esztendőben termeljük. 
Ekkor azonban a 100 m2-int adott 4—5 kg szuperfoszfát 
mellett, 2—3 kg mennyiségű chilisalétrom, vagy kénsavas 
ammóniák igen jó hatásúnak fog bizonyulni.

A vöröshagymát ugyancsak nem szabad közvetlen istálló
trágyába tenni, mert erős íze lesz és télen hamar elromlik. 
Ellenben a gyökérféléknél említett mennyiségben a szuper
foszfát nemcsak a termésre, az eltarthatóságra, de az ízre is 
igen előnyösen hathat. A foghagyma hasonlóképen viselkedik.

A hüvelyesek sem szeretik (borsó, paszuly) a közvetlen 
istállótrágyázást. A] zsenge hüvelyek, vagy zsenge mag

nyerése céljából 
történő termelés
kor mégis mindig 
igen előnyösnek ta
pasztaltam a köz
vetlen nitrogén
trágyát, mégpedig 
kénsavas ammó
niák alakjában. A 
kénsavas ammó
niákból 1 0 0  m2-int
2-3sőtnéha4kg-ot 
is adhatunk, azon
ban mindig csak 
4-5 kg szuperfosz
fát adagolása mel
lett. Az említ.ett 

nitrogéntrágya 
igen húsossá teszi 
a hüvelyeket és a 
hosszabban tartó 
szedhetőséget is 
eredményezi. Az

Emdeni lúd. ( Lásd a szöveget.) e m l í t e t t  okok

miatt közvetlen 
gyenge istállótrá
gyázást is eredmé
nyesen megpróbál
tam, természetes a 
fenti szuperfoszfát 
adagolása mellett.

A tököt, ubor
kát legjobb csakis 
igen érett, kom- 
posztszerű istálló
t r á g y á v a l  trá
gyázni.

A kertben is 
a chilisalétromot 
közvetlen' v e t é s  
előtt szórjuk el és 
kötött talajon be- 
gerehlyézhetjük, a 
kénsavas ammó
niák elszórása pe
dig mindig bege
reblyézve a ve és 
előtt 3—4 héttel 
történjék. A szuperfoszfátot közvetlen vetés előtt szórjuk el.

A mák termeléséről. irta : ijjabb Széles Sándor.

A mákot nálunk leginkább csak kicsinyben, házi haszná
latra szokták termeszteni, pedig ahol a hely nekivaló, ugyan
csak megérdemelné a nagyban, szántóföldön való termesztést 
is, mert kevés növény ad annyi hasznot, mint épen a mák.

A mák vetése azonban nagyon korán történvén, midőn 
a hó még jóformán el sem takarodott, már most hozzá kell 
fogni a mákföld elkészítéséhez, hogy majd kora tavaszra 
csak épen a vetés maradjon.

Meg kell tehát a mák alá szánt földet jól trágyázni, 
mélyen megszántani, a szántást szépen elboronálni, hogy' 
tavasszal azzal se legyen bajunk.

Tavasz elején, mihelyt az időjárás engedi, hozzáfogunk 
a vetéshez, mert ha későn vetjük a mákot, férges lesz.

Ha a hónyomás miatt nagyon megülepedett volna a talaj, 
akkor jól felboronáljuk s úgy vetjük bele vetögéppel 30— 
35 cm sortávolságban a magot. Ezen sűrű vetés folytán 
ugyan valamivel kisebb fejeket nyerünk, de bőven pótol- 
tatik a hiány a fejek nagy száma által, a szél pedig keve
sebb kárt tesz benne és a féregpusztítás sem vehető annyira 
észre.

Vetési módja a következő : egy holdra 2—2>/2  kg magot 
számítva, azt jól megszárított egy hektoliter homokkal egyen
letesen összekeverjük és így öntjük a gépbe.

Ha a mák kikelt, ugyanazon eljárás szerint kell vele 
elbánni, mint a répával, vagyis a sorközt bekapálni, két 
hét múlva — esetleg később valamivel — megegyezni ; ha 
elérte 8— 10  cm nagyságát, újból bekapálni s ezzel egyelőre 
be van fejezve munkálata. A sorközben a palánták 8 — 10 cm 
egymástól való távolságban vannak.

A mák aratása rendesen augusztus 10—20 között szo
kott bekövetkezni. Ezzel nem tanácsos bevárni, míg a fejek 
megkeményednek, mert ekkor már könnyen törik le a szár
ról, hanem azon időpontot kell megválasztani, mikor a szem 
elválik és leesik a ' t ok aljába.Ekkor sarlóval learatjuk és 
kévékbe kötve máglyába rakjuk épúgy, mint a kendert 
szokás, de úgy, hogy a fejek a szabad levegővel érintkezzenek. 
Az így learatott mák, az időjárás szerint, 4— 6  nap alatt 
teljesen kiszárad, magja megkékül és megkeményedik ; az
után a hordáshoz foghatunk, természetesen ponyvával alja
zott szekérre rakjuk és egyenesen a cséplőgépre hordjuk.

A gép dobja tágra nyitandó, annak alsó nagy törek- 
rostája azonban egy centiméteres lyukasztással bíró bádog- 
rostalappal egészen beborítandó, mert különben gyakori 
az eldugulás és a gép keveset csépel.

Különben szokták a mákot gyerekekkel, asszonyokkal

Pekingi kacsa. ( Lásd a szöveget.)
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is szedetni, midőn csak az érett fejeket vágják le szár nélkül. 
Az így összeszedett fejeket szellős padláson kiterítik és ott 
tartják, míg eléggé meg nem szárad. Amint újabb fejek 
érnek, folytatják a szedési eljárást. Az ilyenformán össze
szedett és kellőleg kiszikkasztott fejeket aztán összetörik 
valamely közönséges répavágógépben, azután pedig szépen 
kirostálják.

A kicsépelt mák igen nagy gondozást és tágas, jó padló
zató szellős helyiséget igényel. Zsákban 1—2 órán túl hagyni 
nem szabad, mert olajszagot kap, ami értékét épen felére 
szállítja. Ha kiöntöttük, 8— 10 cm vastagon elterítjük és 
két hétig naponta egyszer-kétszer átgereblyézzük.

A mák közepes termése magyar holdanként 21/,  méter
mázsa szokott lenni, ára pedig métermázsájának 136—144 
pengő közt váltakozik, ami igen szép hasznot jelent.

A mák után nagyon jól szokott sikerülni a búza, de 
megkívántatik, hogy a búza alá tett heverő vagy vető szán
tás alkalmával egy-két métermázsa szuperfoszfátot juttas
sunk bele a talajba.

Fulladozás a lovak egyik betegsége és pedig e néven a tüdők
nek és a szívnek lélekzési nehézségekben nyilvánuló idült és fáz
ta lan betegségeit nevezzük. Oka lehet: tüdötágulat, mely tar
tós, megerőltető munkától jöhet létre, vagy ha a levegő beáram
lásának valami akadálya van. A tüdötágulat munkazavart okoz. 
Oka lehet továbbá a szívbillentyűk elváltozása. A fulladozás 
nyugalmi állapotban nem, csak munkaközben észlelhető. Annak 
megállapítása, hogy valamely ló fulladozó-e, vagy sem, a követ
kezőképen történik : Befogva a lovat félóráig ügetésben hajtjuk, 
előbb azonban érverését, lélekzését és hőmérsékletét megnézzük’ 
Ha lázas az állat, a vizsgálat nem eszközölhető. A hajtás után 
rögtön megolvassuk a légvételek számát. Egészséges ló percenként 
10—12-szer lélekzik s ha meghajtjuk, felemelkedik a légvételek 
száma 60—80-ra, esetleg 100-ra is, de félóra múlva újra nor
mális lesz. Fulladozó lónál ez csak másfélóra múlva következik 
be. A betegség előrehaladottabb állapotában a ló külső kinézé
séről is felismerhető. Lócsiszárok a fulladozást el szokták titkolni. 
Próba alkalmával jó ló mellé fogják s hajtás közben a jó lovat 
biztatják s visszafelé lépésben hajtanak. Gyakorlott szemű, figyel
mes embert ez azonban nem téveszt meg. Különben is szavatos
sági hibát képez, tizennégy napi véelmi idővel.

Az ürge irtása. Az ürgét leggyakrabban kiöntés útján irtják. 
Az ürgelyukba vizet öntenek addig, mig az ürge ki nem szalad 
s a lyuknál hurokkal megfogva agyonütik. Ez nehézkes eljárás, 
mert sok vizet kell a földön hurcolni. Egyszerűbb és biztosabb 
a szénkéneggel való irtás. E célból előbb meg kell állapítanunk, 
hogy melyik lyukban lakik tényleg ürge. Egyik napon földün
kön az összes lyukakat földdel tapossuk be ; amelyik lyuk másnap 
nyitva lesz, abban biztosan van élő ürge. Ezen lyukba öntsünk 
20—25 gramm szénkéneget és azután tömjük be újból alaposan 
a lyukat. A szénkéneg a lyukban gázzá lesz, mely megöli az ürgét. 
A lyukat alaposan be kel! tömni, mert különben a gáz kipárolog 
a küllevegőbe s így az ürge nem pusztul el. A szénkéneg robbanó
anyag, tehát munkaközben pipálni, gyufát gyújtani életveszé
lyes volna.

A pekingi kacsa és az emdeni lúd. (Képekkel.) A hazánkban 
általánosan elterjedt parlagi kacsák és ludak edzettek, ellenállók, 
igénytelenek ugyan, de gazdasági értéküket jelentékenyen csök
kenti az, hogy lassan fejlődnek és aprótestűek. Ennek megvál
toztatásán földmívelésügyi kormányunk már évtizedek óta dol
gozik. A pekingi kacsában és az emdeni lúdban sikerült olyan 
fajtákat találni, melyek hazánk éghajlati és gazdasági viszonyai 
közt jól tenyésznek és nem nagyigényűek. Parlagi fajtáinkkal 
párosítva, már egy-két nemzedék után az ivadék jelentékenyen 
nagyobb testet növeszt s gyorsabban piacképes. A pekingi kacsát 
ötven évvel ezelőtt Kínából hozták be Európába; színe sárgásárnya
latú fehér; testsúlya 3—5 kg közt változik. Jellemző reá a függő
leges testtartás. Az emdeni lúd is fehér ; testsúlya 8—12 kg. 
Képeink mindkét fajtából 1 1 kiállítási példányt mutatnak be.

A boszorkányseprű vagy bábaseprű. Különösen a cseresznye- 
fákon, meggyfákon és szilvafákon igen gyakran látni, hogy a 
fának normális, lazán szétágazó koronájában kisebb-nagyobb 
seprűhöz hasonló bokor támad. Ezt egy élősködő gomba okozza. 
A gomba az ágak belsejében él, hol a rügyekre izgató hatással 
van, miáltal annak rendellenes növekedését idézi elő. Az izgatás 
következtében az alvórügyek is kihajtanak s így keletkeznek 
az egymás mellett álló ágsarjak. Ezek a boszorkányseprűk tavasz- 
szal már messziről felismerhetők, mert igen ágas-bogasak, sűrűek 
leveleik kicsinyek, fodrosak, nem hoznak virágot, vagy ha hoznak 
is, gyümölcs nem lesz belőlük, tehát e részek terméketlenek lesz
nek. A kártétel nemcsak e részek terméketlenségében áll, hanem 
abban is, hogy a boszorkányseprük elvonják a fa többi részétől 
is a tápanyagokat s ha a fa több évig szenved e bajban, akkor 
annak idöelötti pusztulását okozhatja. Védekezés: 1. A fertőzött 
gallyakat a riigyfakadás előtt a kétéves fejlődési részekig vissza 
kell vágni, hogy ezáltal a fa szövetében áttelelt gombafonalakat 
eltávolíthassuk. 2. A levágott és lehullott növényi részek össze- 
gyüjtendők és eiégetendök. 3. A metszési felületek gyümölcsfa
kátránnyal bekenendők. 4. Beteg fákról oltóvesszőt nem szabad 
venni. 5. Permetezésre bordói-lé használandó. Az első permetezés 
télen 2—3%-os oldattal, a második közvetlen virágzás előtt 1%-os, 
a harmadik virágzás után szintén 1%-os oldattal történjék. Az
után július elejéig 2—3 hetenként á permetezés l%*os oldattal 
megismétlendő.

A magasan vemhes tehén táplálása és .szárazra állítása . Mig
a múltban a tenyésztők iparkodtak a vemhes tehén táplálékát 
a szülési nehézségektől, ellesi bénulástól, tőgyvizenyötől való 
félelemből a legszükségesebbre csökkenteni, addig ma már a bő 
tejelés érdekében a vemhesség utolsó heteiben a tejgazdaságok 
bőven abrakolnak. Amerikai és hazai tapasztalatok szerint akkor 
tejel bőven a tehén, ha az ellést megelőző 3—4 hétben annyi 

táplálékot kap. mint az istálló legbővebben tejelő egye- 
dei. Ugyanezen források szerint ellési bénulástól sth. 
komplikációktól nem kell tartani. Ha a tehén a várható 
ellést megelőző nyolc héten még nem apadt volna el, 
akkor okvetlenül «szárazra» állítandó. Önmagát csalja 
meg az a tenyésztő, ki kapzsiságból ezt elmulasztja s 
a tehenet esetleg az ellésig feji. Az ilyen kizsarolt tehén 
időelőtt elöregszik, gyenge ellenállóképességű, nehezen 
szül, borja gyengébb lesz és a következő tejelési idény
ben kevesebb tejet ad. Az allgaui törzskönyvező-bizott- 
ság által gyűjtött adatok szerint a legtöbb tejet (3450 
kg) azon tehenektől fejték, melyek 51—60 napig állot
tak i'Szárazon». Az elapasztásnak egyik módja az abrak 
hirtelen elvonása, gyenge hashajtó adagolása és a feje
sek időközének meghosszabbítása olyformán, hogy 
naponta csak egyszer, majd kétnaponkint, később 
háromnaponkint (de minden alkalommal az utolsó 
cseppig!) fejünk. A svájciak hetenkint 2—3-szor 
hideg vízzel megmossák és utára pár óra múlva fejik 
ki az elapasztandó tőgyet. A hollandusok — Niebuhr 
állatorvos közlése szerint — biztos eredményt érnek 
el úgy, hogy a csecseket és a tőgyet rozmarinolajnak és 
szesznek 2 : 3 arányú keverékével dörzsölik be.

Fiatalos idomait megőrizheti, termetének ifjúkori 
ruganyosságát visszaszerezheti a «Iomel»-készítmény 
rövid használatával. Minden gyógyszertárban kapható; 
ára 2 P 40 fillér. Főraktár: Hunnia-gyógyszertár, 
Erzsébet-körút 56. Diszkrét postai szétküldés.

A Karácsonyi álom előadása Mezőkövesden.
A mezőkövesdi római katholikus földmives ifjúsági egyesület műkedvelői múlt év karácso
nyán Gárdonyi Géza: ^Karácsonyi álom . című pásztorjátékát adták elő igen nagy 
sikerrel. A műkedvelő gárda kitűnő tagjai komoly feladatok vállalásától sem riadnak 
vissza, ami örömteljes;1 bizonysága az egyesület kulturális színvonalának és lendületes 
fejlődésének. Az egyesület jelenlegi ifjúsági elnöke, Kovács Mihály és az egyesület igaz
gatója, Bátor Gáspár hitoktató, valóban elismerésreméltő munkát végeznek. Képünk a 

pásztorjáték szereplőit és rendezőit mutatja be.
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Hova forduljon a mezőgazdasági 
munkás jogvédelemért ?

Mayer János földmívelésügyi miniszter — mint általá
nosan ismeretes— 1921. év végén a minisztérium VI. (munkás
ügyi) főosztályának keretében felállította a Mezőgazdasági 
Munkásjogvédő Központi Irodát. A minisztert elhatározásában 
az a cél vezette, hogy a munkaadók (birtokosok) és a gazdasági 
munkások (mezőgazdasági munkások és napszámosok ; vizi- 
munkálatoknál, út- és vasútépítésnél alkalmazott munkások 
és napszámosok ; gazdasági segédmunkások, erdőmunkások, 
dohánykertészek külső cselédek) között, a munkaszerződés: 
viszonyból felmerülendő vitás kérdésekben a munkás, mim 
gazdaságilag gyengébb fii, igazának keresésében, a bíróságok és 
hatóságok előtt, jogi képviseletet ingyen kapjon, ott pedig, ahol 
az egymásra utalt birtokosok és munkások közt felmerd ö 
ellentétek elsimítására a lehetőség megvan, békés megegyezcs 
létesittessék. Végül, hogy az ügyes-bajos dolgaikban az iro
dához forduló földmunkások és gazdálkodók tanácsot, felvilá- 
gosílást és útbaigazítást nyerjenek.

Most, amikor a munkásjogvédő iroda intézménye már 
az egész Csonka-Magyarország területén meg van szervezve 
és öt év óta működik, örömmel megállapíthatjuk, hogy ez az 
intézmény a gyakorlati életben kitünően bevált. Az iroda ma 
már az egész országra kiterjedő hálózattal rendelkezik s nem 
kevesebb, mint százhatvannyolc vidéki (helyi) megbízottja van, 
akik épen úgy, mint maga a központi iroda, a hozzájuk for
dulókat támogatásban és jogtanácsban részesítik, közben
járnak a békés egyezség létrehozásánál és ott, ahol annak 
szüksége merül feí, a bíróságok és hatóságok előtti peres 
eljárás során teljesen ingyenes jogi képviseletet nyújtanak. 
A központi iroda és vidéki irodák 1925. év végéig mintegy 
kilencezer esetben szolgáltak részben jogi tanáccsal, jevilágosítus- 
sal és részben közbenjárási tevékenységgel a közvetlenül hozzájuk 
fordulóknak és ötszáznál több esetben (ezrekre menő érdekeltek
nek) nyújtottak ingyenes perbeli képviseletet. Ezek a számok 
bizonyítják ennek az intézménynek nemcsak létjogosultságát, 
de egyben közhasznú működését is.

A központi jogvédő irodát Mayer Károly dr. államtitkár, 
Horváth Jenő dr., Grabovszky Miklós és Horváth Gyula dr. 
miniszteri tanácsosok vezetik. Az iroda címe : Mezőgazdasági 
Munkásjogvédő Központi Iroda, Budapest, V., Földmivelés- 
ügyi minisztérium. Olvasóink — akár munkások, akár gaz
dák — teljes bizalommal fordulhatnak az irodához.

A „FALÜSZÖVETSÉG" HÍREI
*** n n  j i w r ' i

A Falusxövetség iterveikedése Tinnye községben.
Február hó 20-án Tinnye község apraja-nagyja teljes szám

ban gyűlt össze a községháza udvarán, hogy a Faluszövetség szer
vező gyűlésén hitet tegyen az együttműködés és összetartás mel
lett. Balogh Gyula, a Szövetség igazgatója, hosszabb előadásban 
ismertette a Szövetség munkásságát s különösen a falusi kultúr- 
házak jelentőségét méltatta. Utána Gaál László lelkész köszönte 
meg a Faluszövetségnek, hogy gondoskodását Tinnye községre is 
kiterjeszti. Bak Lajos biró, Polli Rezső földbirtokos és mások 
felszólalása után a gyűlés egyhangúlag kimondta a Faluszövetség 
•''ínyei fiókjának megalakulását. A község lakossága máris nagyobb 
kuitúrházat emelt, melynek építési költségeire a Faluszövetség 
útján nagyobb segélyt kapott. A fiókszövetség intenzív munkájá
ban különösképen sokat tevékenykednek Kondorai László jegyző, 
Gtuil László lelkész, Bak Lajos biró, Dömrisi István, Kovács Sán
dor, Szakács Géza, Tóth Gábor és sokan mások.

A világ legjobb női korcsolyázója.
Képünk Sonja Henie-t, egy norvég hölgyet ábrázolja, aki mostanában nyerte 
meg a mükorcsolyázás női világbajnokságát. A versenyt, melyen részt- 
vett a világ valamennyi nagyhírű korcsolyázó művésze, Oslóban, Nor

végia fővárosában rendezték.

Rakatna* község saját erejéből népházat épített.
A falusi kultúrmunka legelső feltétele, hogy az előadások, 

ünnepélyek és összejövetelek céljaira a községben megfelelő helyi
ség álljon a vezetők rendelkezésére. Rakamaz község saját maga 
erejéből, a község lakóinak és falusi szervezeteinek támogatásával 
hozott létre ilyen kuitúrházat, Papp Endre esperes tervei és lelkes 
tevékenysége folytán. A felépítéshez szükséges összeget a Hangya, 
a Hitelszövetkezet és a módosabb gazdák: Koder Frigyes biró, 
Slciber Péter, Fiié Tóth Károly, Melich József, Króner József, 
Uriinstein Péter, Losoncki István, Szloboda Konrád és mások adták 
össze. A kultúrházban megkezdett kulturális és társadalmi munka 
kifejlesztésére az érdekeltek a Faluszövetséget kérték fel. Az el
múlt héten értekezlet is volt Rakamazon ebben az ügyben. A Szö
vetség központja részéről Radnóti István titkár ismertette a Szö
vetség működését és az általa elérhető kedvezményeket. Többek 
hozzászólása után az Olvasókör, a Dalegylet, az Ifjúsági Egyesület 
és a Levente Egyesület közösen elhatározták, hogy ezentúl mint 
a Faluszövetség tagegyesületei fognak a központ útmutatása szerint 
dolgozni. Elhatározták továbbá, hogy a kultúrházban könyvtári 
és mozgófénykép-elöadásokat szerveznek.

A csóvi é« leányvár! Hók szövetségek munkája.
Az esztergommegyei Csév és Leányvár községekben évek 

óta lelkes tevékenységet fejtened ki a Szövetség fiókjai. Az elmúlt 
vasárnap mindkét helyen a Szövetség népművelési osztályának 
igazgatója, Nagy Sándor igazgató tartott a népművelési tanfolyam 
keretében hatásos szakelődást. A lelkes tetszéssel fogadott elő
adások után Kerék Mihály, az Országos Széchenyi Szövetség al- 
elnöke, ismertette a falu népét közelről érdeklő mai gazdaság; 
kérdéseket.

Tűz-, jég-, élei-, betörés-, baleset- és szavatossági biztosítást legelőnyösebben köt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-út 1. szám.
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Mire vigyázzunk a vonaton?
Ha valaki beül a vonatba, kell, hogy a maga rendőre 

legyen 1 össze van zárva hat-nyolc ismeretlen ember egy 
fülkébe, sokszor gyér a világítás és azt se tudja egyik a 
másikáról, milyen kifejezés van arcára írva, pedig jó ezt tudni. 
Amerikában a hosszabb járatú vonatokon detektíveket utaz
ta t a vasúttársaság, akik éjjel a folyosókon járkálnak s 
vigyáznak az utasok biztonságára. Persze ez sovány segítség, 
a legtöbb vonaton meg nincs is detektív. Mit tegyen tehát az 
utas? Hogy magára ne vonja az utazótolvajok figyelmét, ne 
öltözködjék ki az útra parádésan, ne nézegesse óráját, ne vegye 
elő pénztárcáját és ne számlálja pénzét nyilvánosan. Ne fogad
junk el bárkitől ételt, italt, cigarettát, ne váltsunk fel isme
retlennek pénzt, ne barátkozzunk gyorsan ; a férfi vigyázzon 
a könnyen barátkozó nőkre, — a nők viszont a beszélgetést 
kezdő férfiakra. Hunyjuk le szemeinket és a zárt szemhéjak 
kis résén keresztül vizsgáljuk meg az utasokat, vagy még 
jobb, ha alvást tettetünk, de védelemre készen vagyunk. 
Ne fecsegjünk a vonatban bizalmas dolgokról. Ezek a fecsegések 
sok családi drámának rágalmazási pernek vagy inzultusnak vol
tak már okozói. Állomásokon lehetőleg ne szálljunk ki, hacsak 
nem bízhatjuk reá podgyászunkat megbízható ismerősre. 
Ismeretlenekkel ne kártyázzunk. Ne engedjük éjjel teljesen elsö
tétíteni a lámpát s ne aludjunk el, ha van félteni valónk. Ha 
kiszállunk a nagyvárosi pályaudvaron és valaki megszólít 
bennünket azzal, hogy jó lakást tud számunkra, ne hallgassunk 
reá, hanem menjünk szállodába idegen városban,y ha pedig 
tovább maradunk, magunk keressünk lakást. Ha ezeket a 
szabályokat betartjuk, sohase fognak megcsalni vagy meg
lopni bennünket!

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
' * '■< ■ » ! 'IMI' W W  t M J  I W )  I
G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K

Állami facsemeték kiosztása.
A földmívelésügyi miniszter ez év tavaszán is kiosztja az 

állami csemetekertek készleteit. A csemeték kiutalása iránt az 
illetékes erdőigazgatósághoz kell fordulni. (Gödöllő, Miskolc, Debre
cen, Kecskemét, Kaposvár, Győr.) Kaphatók: erdeifenyő, fekete- 
fenyő, tölgy, cser, akác, gledics, sophora, madura, juhar, kőris, szil, 
celtis, olajfüz, koelrentheria, hárs, eperfa, vadalma, vadkörte, vad
cseresznye, amerikai dió, vadgesztenye, szelidgesztenye, fűz-, nyár- 
és tamariskadugvány, melyek sima vagy gyökeres, iskolázatlan 
magágyi vagy iskolázott, egytől—négyéves csemeték. Az árak 
ezer darabonként 4 és 11 pengő között váltakoznak. A csemeték 
csomagolási és a felvevő vasúti állomáshoz való fuvarozási költ
sége ezer darabonként egy pengő.

A kartellek támadása.
A különböző gazdatársadalmi szervezetek egyre sűrűbben 

foglalkoznak a kartellek ügyével. A kartell a nagyipari vállalatok 
szervezete, melyet azért hoztak létre, hogy a verseny kizárásával 
közös üzletpolitikát, közös termelési eljárását és egyöntetű ármeg
állapítást vigyenek keresztül. A kartellek tehát a kebelükbe 
tömörült ipari vállaltok üzleti érdekeit tartják a legridegebben 
szem előtt és legtöbbször a kisemberek és a fogyasztók érdekei ellen 
törnek. Csonkamagyarországon ma több mint 30 harminc kartell 
működik, amelyek mind a maguk rideg üzletfeltételeit diktálják 
rá a fogyasztóközönségre. A kartellek legnagyobb részének tevé
kenysége különösen súlyosan érinti a mezőgazdasági termelést és a 
gazdatársadalmat, mert e kartellek közül csaknem valamennyi 
olyan iparcikkeket ural korlátlanul, amelyek a gazdáknak elsőrendű 
mezőgazdasági szükségletei közé tartoznak.'A petroleumkartell, pél
dául, amely mindössze öt hazai ásványolajfinomítógyárból áll, a 
következő támadást készíti elő a mezőgazdasági érdekek ellen. 
Eddig az volt a helyzet, hogy a külföldi ásványolajtermékeket 
kedvezményes vámtarifa mellett lehetett behozni az országba, amely 
jelentékeny mérséklésre szorította petroleumgyárainkat. Ez a 
kedvezményes vámtarifa március végén lejár s a magyar ásvány
olajfinomítógyárak most mindent elkövetnek, hogy a kormány a 
kedvezményes vámtarifatételeket tovább ne engedélyezze, hanem a 
teljes aranyvámok életbeléptetésével akadályozza meg a külföldi kő
olajtermékek behozatalát. Mit jelentene ez a gazdákra? Azt jelen-

■ ■ «  ■»

tené, hogy az amúgy is magas petróleum-, benzin-Js olajárak még 
tovább emelkednének és még jobban súlyosbítanák a gazdáknak rend
kívül nehéz helyzetét. Ezzel szemben épen az volna a kívánatos, 
ha a petroleumkartell érdekeinek teljes háttérbeszorításával a 
petróleum-, benzin- és olajáruk vámmentesen volnának behozhatók 
az országba, ami e cikkek árának lényeges csökkentését vonná 
maga után. A gazdatársadalom vezetői természetesen résen lesz
nek, hogy a petroleumkartell támadását sikerrel kivédjék.

A második kartell, amelynek ársrófoló törekvéseit szóvá 
kell tennünk : a téglakartell, amely természetszerűleg magában 
foglalja az összes nagy téglagyárakat és alaposan ki szeretné hasz
nálni a remélhetőleg minél nagyobb erővel meginduló építkezési kon
junktúrát. A téglagyárak állítólag az árak jelentékeny emelését ter
vezik, a mészhomoktégla máris megdrágult, de a kartell a többi 
építkezési anyagokra is ki akarja terjeszteni az áremelést, úgy, 
hogy a kartell áremelő tevékenysége erősen veszélyezteti a régi 
téglaárakon kikalkulált tavaszi építkezések megindlthatását. A tégla
kartell rideg és önző magatartása ellen a gazdatársadalom erővel- 
teljesen fölveszi a harcot.

Kedvezményes utazás a tenyészállatvásárra.
A kereskedelemügyi miniszter az Országos Magyar Gazdasági 

Egyesület kérésére a március hó 25—27-én tartandó tenyészállat- 
kiáliitás és vásár megtekintésére felutazó közönség részére ötven
százalékos menetdljkedvezményt biztosított a m. kir. államvasutakon 
és annak kezelésében lévő helyiérdekű vasutakon, továbbá a Déli- 
vasúton. A kedvezményes utazásra jogosító igazolvány kiállítását 
az OMGE tenyészállat vasár-rendező bizottságától (Budapest, IX., 
Köztelek-utca 8.) kell kérni postaköltség és az igazolvány ára 
fejében ipeáig darabonkint 80 fillér, Déli vasúti igazolvá
nyokért darabonkint 1 P 60 fillért (20.000 K-t) pénzben, vagy 
postabélyegben beküldeni. A kedvezményes utazásra jogosító iga
zolvány igénybevétele nincsen korlátozáshoz kötve, vagyis minden, 
a tenyészállatkiállltás és vásár megtekintésére felutazó gazda (föld- 
birtokosok, bérlők, gazdatisztek, földmívesek), a gazdasági és 
szövetkezeti élet vezetői (jegyzők, papok, tanítók stb.), a községi 
és közigazgatási tisztviselők stb., valamint azok családtagjai részére 
is kiszolgáltatható. Az igazolvány kiállítását kérő levélben pontosan 
meg kell jelölni azt a vasúti állomást, ahonnan az utazás kezdetét 
veszi és véget ér, valamint, hogy milyen vasúti vonal (Máv., Déli- 
vasút stb.) fog igénybe vétetni. A kedvezményes utazásra jogosító 
igazolvány március 13-tól április 6-ig érvényes és használható ; 
továbbá bármelyik kocsiosztályban feljogosít az ötvenszázalékos 
kedvezményre. A kedvezményes utazás visszafelé azonban csak 
akkor érvényes, ha az igazolványt a kiállításon láttamozták és 
lebélyegezték.

Női gazdasági tanfolyamok.
A földmívelésügyi miniszter rendelete folytán tartandó egy

hónapos női gazdasági tanfolyamokat sorozatosan rendezik a vár
megyék egyes községeiben. így a somogymegyei Kéthelyen tartott 
tanfolyamnak január 30-án volt a szép sikerű záróvizsgája s február
5-én vette kezdetét egy hasonló négyhetes tanfolyam Böhönyén. 
Itt is, úgy mint az előbbi helyen, több mint száz a női hallgatók 
száma, akik nagy érdeklődéssel látogatják a Kovács Pál gazda
sági tanár vezetésével tartott tanfolyam előadásait.

Portót tettünk, porrá teszünk.. .
Immár vége a dáridós táncos farsangnak. Hamvazószerda is a 

hátunk mögött vagyon, a bús reggel, amelynek télutói derengésében térdre 
rogyva, fejet hajtva mellünket verjük és a halálra emlékezünk. nEmlé- 
kezz, ember, hogy porból lettél és porrá leszeszn — mormolja a pap, 
amikor a hamuval a kereszt jeléi rajzolja a homlokra. Porból lettünk 
és porrá leszünk . . . mily törpévé igázó tudat ez I De a porból levés és 
porrá levés közben emberek vagyunk I Az Isten képére és hasonlóságára 
alkotott testtel és lélekkel élhetjük végig emberlétünket. Milyen büszke 
sors ez, hiszen, ha előttünk is a sír mélye, de felettünk a csillagos ég 
ragyog s csak mirajtunk múlik, hogy életünkben meglzleljük a csilla
gos magasságot. Porból lettünk és porrá leszünk, de addig, amíg elnyel 
bennünket a sir szája, addig emelt fővel gyönyörködjünk a határtalan 
magasságban. Az életnek csak a vége a sir, a célja: az ég legyen. Addig 
pedig mindenki eljuthat, ha akar, a jócselekedetek lépcsőjén. Csak tiszta 
lélek kell, amelynek szárnyai megkötik a\magasságokba vesző utat. A sírt 
el nem kerülhetjük, de az eget elérhetjük. Erre tanít bennünket Hamvazó
szerdának magábaszállásra intő szava . . .

Évtizedek óta felülmúl minden más szert a világhírű Kriegner- 
féle Reparator, mert csúz, köszvény, szúrás, szaggatás, derék- és 
hátfájás, csontfájdalmak, ischias stb. bajoknál biztosan és gyorsan 
használ. Orvosok és tanárok ajánlják. Üvegje 20.000 korona a 
gyógyszertárakban. Postán 2 üveget 40.000 koronáért küld az 
egyedüli készítő: Kriegner-gyógvszertár, Budapest, VIII., kér. 
Calvin-tér.
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Kitüntetett öreg gazdasági cseléd. Kis Gáspár süttöri 
gazdasági cseléd ötvenkilenc évet szolgált az Eszterházy-hit- 
bizományi birtokon. Kist a földmívelésügyi miniszter elismerő 
oklevéllel és pénzjutalommal tüntette ki. A kitüntetést a 
község lakosságának jelenlétében adta át Rakovszky Tibor 
vármegyei főjegyző. A jó erőben levő Gáspárnak huszonöt 
élő unokája van.

Egy napon halt meg egy öreg házaspár. Drescher Mihály 
hetvenhétéves kisgazda és felesége, a hetvenötéves Zumjt Katalin 
ötvenhétéves boldog házasság után egy napon haltak meg Bőszénfa 
községben. Mindössze négy napig voltak betegek s ötórai különb
séggel egyszerre távoztak az élők sorából. A derék öreg házaspár 
még a halálban sem akart elválni egymástól.

Átrepülte az Atlanti-óceánt. Az olaszok hires repülő
tisztje, Pinedo márki, az elmúlt héten átrepülte az Atlanti
óceánt. Afrika egyik pontjáról vágott neki az óceánnak és 
tizenötórás repülés után kétezerhatszáz tengeri mértföldet 
megtéve, el is jutott a brazíliai szárazföld közvetlen közelébe. 
A heves vihar miatt azonban nem tudott leszállni, vissza
fordult tehát és egy szigeten szállott le. Másnap a szigetről 
átrepült a szárazföldre. A vakmerő repülőt, aki elsőnek 
szelte át az Atlanti-óceánt, óriási lelkesedéssel fogadták.

Karton lesz a régi koronabankjegyekből. Ismeretes, hogy a 
kisebb cimletü koronabankjegyeket lassanként bevonják, csak a 
félmilliósok és a milliósok maradnak egyelőre forgalomban. A be
vont bankjegyeket nem égetik el, mint régente szokták, hanem 
péppé őrlik és a masszát papírkereskedőknek eladják. Több papír- 
kereskedő már szerződést is kötött a massza megvásárlására, 
melyből lemezeket és dobozokat fognak készíttetni. íme, így 
lesznek az elsőkből utolsók 1

Zita királyné egyik leányát baleset érte. Adelheid királyi 
hercegnőt, Zita királyné tizenhároméves leányát, egy lourdesi 
kiránduláson autóbaleset érte. Az özvegy királyné gyermekeivel 
hazatérőben volt Lourdesből s a második autón ült két kísérővel 
a fiatal főhercegnő. Autójuk felborult, azonban csodálatosképen 
Adelheid királyi hercegnőnek nem történt baja. A kíséretből 
Gaulus báró súlyos sérülést szenvedett, egy ezredesnek pedig a 
lába tört ki.

Hat évi bujdosás után jelentkezett egy rablóvezér. Csanád- 
megyében még a román megszállás idejében rablóbanda garázdál
kodott, amelynek tagjai közül elfogták Nakányi Pált, Iglódy 
Pétert, Kocsis Lajost és Nagy Pált, akiket tizenöt-húsz évi fegy- 
házra ítéltek. A banda vezérét, Nagy Imrét azonban nem sikerült 
kézrekeriteni, mert román területre szökött és ott bujdosott hat

esztendeig. Most aztán,amikor 
megtudta, hogy meghalt az 
édesanyja, átjött a határon és 
jelentkezett a szegedi ügyész
ségen. Kérésére az ügyészség 
fogházőr kíséretében elengedte 
a temetésre és mikor onnan 
visszatért, részletesen beval
lotta a rablásoknak egész soro. 
zatát. «Most már nincs, aki 
szégyelje magát miattam — 
mondotta a megtört rablóvezér 
— bevallók mindent /»

Egy lovasrendőr revolverrel 
üldözött egy gázoló soffőrt. 
Benkö József soffőr őrült iram
ban száguldozott gépkocsijá
val Budapest utcáin. A Baross- 
téren lovasrendőr figyelmez
tette, hogy hajtson lassabban, 
Benkő azonban nem hallga
to tt a rendőrre, akinek szeme 
előtt csakhamar el is tiport 
egy asszonyt. A gázoló soffőr 
menekülni próbált, a lovas
rendőr azonban megsarkan- 
tyúzta lovát és előrántott revol
verrel utána vágtatott. Utói is 
érte és megállásra kényszerí
tette. Erre azonban a garázda 
soffőr rátámadt, úgyhogy csak 
a közönség segítségével lehetett 
megfékezni a dühöngő embert. 
Összekötözve vitték a főkapi
tányságra, ahol letartóztat
ták.

Egy cigányprímást huszon
három gyermeke kísért a te
metőbe. Zalabéren nemrég te
mették el Burka István ci- 
gányprimást, aki világotjárt 
muzsikus volt és annakidején 
Szentpétervárott a cár palotá
jában is muzsikált. A 66 évet 
élt prímás kétszer nősült és 
összesen 32 gyermeke volt.
Ezek közül 23 gyermek él és 
mind a huszonhármán elkísér
ték utolsó útjára. A világot
járt cigányprímást a környék
beli cigánybandák nagy soka
sága zenével kisérte utolsó 
útjára.

Új Kopinics-eset. Buda
pesten a napokban hasonló 
esemény történt, mint ami
lyennel a hírhedt Kopinics 
csapta be annak idején a 
detektiveket. A Letéti Banknál 
egy fiatalember különböző 
részvényeket kínált eladásra, 
azzal, hogy a részvények a 
Hitelbankban 1600 pengő köl
csön fedezetéül letétben van
nak és azt kérte, hogy egy 
tisztviselő a pénzzel együtt 
menjen vele a Hitelbankba, 
hogy a részvényeket kivált
hassa. A Letéti Bank, miután 
az üzlet jónak látszott, el is 
küldte egy tisztviselőjét a 
fiatalemberrel, aki Nagy Ist
vánnak mondotta magát. A 
bank épületében a fiatalember 
elkérte a pénzt a tisztviselőtől 
és azt mondta, hogy pár perc 
múlva hozza a részvényeket.
Miután azonban a tisztviselő hosszabb ideig hiába várt, érdeklődni 
kezdett a fiatalember után és akkor derült ki, hogy a fiatalember a 
pénzzel megszökött, soha részvénye a bankban nem volt. Az új 
Kopinicsot keresi a rendőrség.

Halálos választási harc Pakson. Pakson halálos verekedéssé 
fajult a választási harc. Több fiatal fajvédő kortes behatolt Stiener 
Jánosnak, a Kisgazdapárt jelöltjének borpincéjébe és megtámadta 
az ott levő kisgazdapártiakat. Verekedés keletkezett, melynek 
során Ackermann Ádám fajvédő kortes agyonlőtte Német István 
gazdát. A csendőrök a gyilkost elfogták. Az eset nagy izgalmi 
keltett a községben.

Betörők összekötöztek egy házmestert. Kalandos betörést 
akadályozott meg a budapesti Rákóczi-út 8. számú ház ház 
mestere, Aczél György. Egyik este arra lett figyelmes, hogy a 
kutyája nyugtalanul viselkedik és minduntalan a pince felé fut 
kos. Erre égő gyertyával lement a pincébe. Amint a lépcsőkön 
lefelé haladt, hirtelen egy reflektor erős fénye világított az arcába 
és egy bandita revolvert szegezve mellének ezt kiáltotta feléje: 
«Halál fia vagy, ha egy szót szólsz /» Rögtön ezután egy másik bandita 
ugrott elő és a házmestert összekötözték, majd rázárták a pinceajtót. 
A házmester csak percek múlva mert segítségért kiáltozni, mire a 
házbeliek megszabadították kellemetlen helyzetéből. A betörők 
hátrahagyták szerszámaikat, melyekkel a falat akarták felbontani, 
hogy kifoszthassák az egyik üzlethelyiséget.

Hadirokkant, aki leütötte a jegyzőt. Szabolcsveresmart község
ben Szabó Ferenc hadirokkant járulékainak kifizetését követelte 
a jegyzőtől. Mivel a pénz még nem érkezett meg, azzal a kívánság
gal állt elő, hogy a jegyző sajátjából fizesse ki a járulékot. Ajegyző 
erre nem volt hajlandó és Szabó annyira dühbe jött, hogy botjá
val leütötte a jegyzőt. A dühöngő embert lefogták és átadták a 
csendörségnek. Azzal védekezik, hogy idegessége miatt sokszor nem 
ura akaratának.

A merevgörcs (tetanus) egyike a legveszedelmesebb beteg
ségeknek, mely különösen a lótenyésztőknek okoz sok gondot. 
S . . . Béni uradalmi nagybérlői, aki gazdaságában évek óta kitűnő 
eredménnyel használta istállói fertőtlenítésére a nyersiysoformot, 
arra a meglepő tapasztalatra jutott, hogy mióta lovai ekésénél köldök- 
fertőtlenttöszer gyanánt a csikóknál lysoformot használt, azóta tetanus 
többé nem fordult elő, míg azelőtt régebben gyakran föllépett lovai
nál a merevgörcs.

Elhagyott gyermekek.
Képünk három gyermeket mutat be 
az elhagyott orosz asszonyok buda- 
pestt menhelyéröl. A baloldali és a 
középső gyermek féltestverek. A na
gyobbik édesapja orosz katona volt 
es elesett a harctéren. Kisebb féltest- 
verenek apja már magyar hadifogoly 
. 0 aki azonban anyjukat is, okét 
ts elhagyta. A két gyermek arcvoná
sain jól felismerhető az orosz és a 
" 'Jg a r  faji sajátosság bélyege. A 
m i 1 harmadik gyermek egy 

s*k orosz asszony magyar apától 
lármázó, elhagyott gyermeke.

Elhagyott orosz asszony.
A Budapesten élő orosz menekültek 
számát azoknak a szerencsétlen sorsú 
asszonyoknak sora is szaporította, 
akik magyar hadifogoly férjük tár
saságában Magyarországba jöttek, 
de itt az uruk hamarosan elhagyta 
őket. Ezek a szomorú teremtések már 
jórészt szerteszéledtek, ki visszament 
a hazájába, ki külföldre vándorolt, 
de többen még ma is a budapesti 
Mária Valéria-barakktelepen húzód
tak meg és munkába járnak. Képünk 
egy jaroslawi orosz asszónyt ábrázol 
leánykájával együtt. A kis családot 
a magyar hadifogoly férj és apa el

elhagyta.
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Székefyek.
Vérző szivű székelyeknek 
Bús könnyeik hullnak . . 
Hej, ezek a gyászos napok 
Jaj be lassan múlnak !

Tilos olt a magyar szó is, 
Tilos olt az ének . . .  
Gyávalelkü oláh hordák 
Még ettől is félnek. . .

Ide haitik, hozza a szél 
Hangos zokogásuk,
Ennél a nagy bánatuknál 
Nincs egyebük, másuk.

Él még az a nagy Úristen 
Odafenn az égbe’!
Látja, tudja, mi megyen olt 
Szép Erdélyben végbe !

Keserűen kérdezgetik: 
Mivé lett az élet ?
Mért jött rájuk ez a nehéz, 
Nagy istenítélet?

Nem tűri azt, hogy a magyar 
Örökké csak gyászol:
Lehull még a fejünkről a 
Szomorú gyászfátyol !

Farkas Kálmán. (Ősi.)

Gyorsvonatok táncteremmel. Jarrow angol mérnök, aki nevét 
számos találmányáról és a hajóépitésröl tette híressé, Angliában, 
nemrégiben ünnepelte nyoicvannegyedik születésnapját. A magas 
kor ellenére is megőrizte frissességét és szellemi rugékonyságát. 
Utolsó alktotása egy «táncvágón», amelyet a London-Brighston 
között közlekedő gyorsvonatokhoz kapcsolnak. Ezt az új vasúti 
kocsit a feltaláló születésnapján avatták fel. Jarrow kijelentette egy 
újságírónak, hogy ezzel a találmányával az ifjúságot akarta meg
ajándékozni, hogy a hosszú utazások alatt is kellemesen tölthessék 
az időt. Reméli, hogy nagy örömet fog szerezni a fiataloknak s az 
utazás kényelmét a modern kor igényei szerint sikerült ilyen módon 
is szolgálnia.

Ujrendszerű fényszóró. A «száraz» Amerika (Amerikában 
tilos a szeszfogyasztás, ezért nevezik «száraz»-nak) egyre küzdel
mesebb harcot vív a szeszcsempészek ezreivel. Ez a harc már eddig 
is igen sok érdekes találmánnyal növelte a rendőri technika szín
vonalát. Legújabban már könnyen hordozható fényszóróval is 
felszerelik a szeszcsempészeket üldöző detektiveket és rendőrö
ket. A fényszórót különféle szíjakkal a mellre csatolják és miután 
igen könnyű fémből állítják élő, hordozása nem jár különösebb 
megterheléssel. A fényszóró oly erős, hogy tizenegy kilométer 
távolságra is clhat a fény ereje. A fényszóró valóságos lémé az 
éj leple alatt működő szeszcsempészeknek, mert egyszerű gomb
nyomásra nappali fény sugárzik alattomos munkájukra.

Egy házaspárt halálba vittek a megvadult lovak. A gyulai 
országúton Horváth György orosházi gazda lovai megbokrosodtak 
és elragadták a kocsit. A vad iramban száguldó lovak nekivitték 
egy fának a kocsit, amely összetört, a benneülö Horváth György és 
felesége pedig olyan szerencsétlenül zuhantak ki, hogy mind a ketten 
szörnyethallak.

Egy svájci hegymászó nyaktörő vállalkozása.

Káromkodásért asszonyokat Ítéltek el legelőször. Érdekes, 
hogy az új erkülcsvédelmi rendelet alapján az első ítéletek károm
kodás miatt asszonyokra hangzottak el. Három budapesti takarítónő 
összeveszett az utcán, óriási zajt csaptak és egymást különböző 
szitkokkal illették. A rendőr meghallotta a káromkodást, fel
jelentette őket és egyikőjüket kétnapi elzárásra és húsz pengő pénz- 
büntetésre, a másik kettőt fejenként harminc pengő pénzbírságra 
ítélték.

A rejtvényfejtök királya. Ma már bizony mindenféle király 
van. Most legújabban kapjuk a hírt, hogy Franciaországban meg
halt a nrejtvényfejtök királya®. Ezt a királyt közönségesen Hallicz- 
nek hívták. Paris minden kávéházában ismerték, de a világlapok 
útján az egész világon hallottak nevéről. Azt mondják, nem volt 
olyan rejtvény, akár kép-, akár szó-, betű-, keresztrejtvény, 
amelyet Hallicz meg ne tudott volna fejteni. De ő maga is készí
te tt rejtvényeket, melyeket a francia, angol és amerikai lapok 
állandóan közöltek. így lett e neve az egész világon híres. Hallicz 
nyolcvanhatéves korában halt meg, de mindvégig egészséges volt. 
Ismerősei sohasem látták másként, mint összeráncolt homlokkal, 
gondolkodásba merülve, mindig rejtvényeken törve a fejét. Csak 
az örök földi élet titkát nem tudta megfejteni ő sem.

a  Sátán országán ak  m unkától. . .
A rendőrség ismét veszedelmes kommunista összeesküvést leple

zett le, immár . . . de ki tudná megmondani hányadikat? Ismét hurokra 
került egy sereg sötétlelkü gonosztevő s a társadalom ismét elszörnyűl- 
ködlietik, hogy mi történt volna, ha ezek a vérre szomjas farkaslelkek 
megint kezükbe kaparitják a hatalmat. . .  Az ég óvjon meg mindenkit 
attól, hogy mégegyszcr végigszenvedje azokat a borzalmas napokat, 
amelyeknek még az emlékére is riadtan szorul össze a szivünk. Mert 
mii akarnak ezek a sötét lelkek, akik úgy menekülnek a becsület, jóság és 
tisztaság elöl, mint a vakondok u fény elöl? Az élet épitömunkája 
helyébe a halál temetői csendjét, a telkek tiszta hevületei helyébe a 
vér csörgedezését, vidám dal helyett halálhörgést és az iszonyat sikol
tásait . . .  Ez az ö országuk, amelynek eljöveteléért dolgoznak a bűn 
eszközeivel. Az ö országuk a Sátán országa. . . Nem kell-e minden 
magyar embernek harcos Szent György lovugnak lenni, aki letiporju 
a Sátánt?

V Á SÁ RO K  JE G Y Z ÉK E
'é un iirr^wi f  ii'r-'qmwt' i

Március 6-án, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Monor, Székesfehérvár. Ki

rakodóvásár : Szegvár. — Lóvásár: Sopron.
Március 7-én, hétfőn.

Állat- és kirakodóvásár: Akasztó, Bonyhád (állandó autó
busz közlekedés), Csögle (sertésvásár bizonytalan), Celldömölk, 
Üunaszekcső, Füzesabony, Hetes, Jászfényszarú, Kéthely, Kis
marja, Nagyatád (sertésvásár bizonytalan), Nova (sertésvásár 
bizonytalan), Nyíregyháza, Pécs, Sajószentpéter, Sopron, Székes- 
fehérvár, Szöny (sertésvásár bizonytalan), Tinnye, Újszász, Vajszló, 
Vásárosnamény, Veszprém. Állatvásár: Dömsöd, Kalló.
Ló- és marhavásár: Szécsény, Tamási. -  Marha- és kirakodó- 
vásár: Szepetk.

Március 8-án, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Gönc, Nyiracsád (sertésvásár bi

zonytalan). Állatvásár: Sóskút. Kirakodóvásár: Dömsöd, 
Kálló, Szécsény, Tamási.

Március 9-én, szerdán.
Állat- és kirakodóvásár: Dárány (sertésvásár bizonytalan), 

Monoszló, Nemessándorháza (sertésvásár bizonytalan), Nvír- 
hogdány, Polgár. Marha- és kirakodóvásár : Zalabér. Ki
rakodóvásár: Sóskút.

Március 10-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Báté (sertésvásár bizonytalan), 

Gindlicsalád, Hajduhadház," Jánk, Jásztelek, Kecskemét, Lengyel
tóti (sertésvásár bizonytalan), Magyarboly (sertésvásár bizony
talan) Tiszaroff.

Március 11-én, pénteken.
Nincs vásár.

Március 12-én, szombaton.
Állat- és kirakodóvásár: Badacsonytomaj. — Állat- és 

kirakodóvásár, de sertésvásár bizonytalan: Gálosfa, Karád, Rác- 
kozár, Somogysámson, Zalaszentgrót. — Marha- és kirakodó- 
vásár : Répceszentgyörgy.
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Jőuő héten hirdetjük k i harm adik pá lyáza tu n ka t!

Tudod mit?... Igazságod van!
A következő levelet hozta számunkra a posta :
Igen tisztelt Szerkesztőség !
Indíttatva érzem magamat arra, hogy lapjuk iránt érzett leg

nagyobb megelégedésemnek kifejezést adjak. Meg kell vallanom, hogy a 
, Vasárnap» megérkezése kellemessé és szórakoztatóvá varázsolja szá
momra a társadalom hátterében vergődő, kicsiny falum vasárnapi csend
jét. Örömmel mutatom meg a lap hasábjait a munkában elévült gazda- 
társaimnak és nem csekély örömömre azt tapasztalom, hogy mindinkább 
érdeklődnek a «Vasárriap» iránt. Ezt látva, kötelességemnek tartom fel
világosítani őket a lap nemes céljai jelöl. Harcba szálltam tehát u 
nemtörődömséggel és nem is nyugszom meg addig, amíg gazdatársaim 
közül többet be nem vezetek a «Vasárnap» táborába. Vannak ugyan 
olyanok, akik azt vetik ellenem, hogy minek nekik újságot járatni, 
mikor amúgy is nagyok a kiadásaik, de akik így beszélnek, ugyanakkor 
haszontalan célokra sokkal többet pazarolnak. Mindamellett remélem, 
hogy Isten segélyével rövid időn belül elérem a célomat.

Tisztelettel
Juhász Sándor (Palotás J.

Ez a levél nemcsak írójának helyes észjárásáról, lelkes meg
értő- és cselekvükészségéröl ad bizonyságot, hanem hasznos út
mutatást is nyújt azok számára, akik nem akarnak távolmaradni 
jóbarátaink gárdájából. A levél küldője, aki szeret gondolkozni és 
ismeri a falvak társadalmának nagy érdekeit, kitűnő érzékkel meg
találta azt a módot, mellyel a «Vasárnap» táborába új híveket 
táborozhat. Mint írja, a Vasárnap® példányait rendszeresen, hétről- 
hétre megmutatja gazdatársainak és kölcsön adja nekik ; minden 
alkalommal ráirányítja a figyelmüket egy-egy olyan cikkre, mely 
elevenükbe vág ; hangsúlyozza előttük a lap véleményét vagy állás- 
foglalását a gazdatársadalom érdekeit érintő ilyen kérdésekben ; 
bebizonyítja nekik, hogy a lap állásfoglalása teljesen megegyezik 
az övékkel: szóval okos, céltudatos és szünetnélküli munkásságot 
fejt ki. Az ilyen munkát azonban világért sem szabad szívesség
kéréssel, rábeszéléssel vagy erőszakoskodással kezdeni, mert mindez, 
csak növeli azt a bizalmatlanságot, melyet amúgy is valamennyien 
érzünk minden új, nem ismert, számunkra idegen dolog iránt.

Űj hivek megnyerésére tehát csupán egyetlen célravezető 
eszköz kínálkozik: a «Vasárnap» alapos, minden apró részletre ki
terjedő megismertetése gazdatársainkkal. Ez a feladat pedig nem lehet 
nehéz azok számára, akik ismerik és szeretik tiszta célokért küzdőt 
becsületes újságunkat. Olvassanak el figyelmesen egy-egy számo ,

A Szent Rókus lá b s ó s fü r d ü

A Szent Rókus lábsóból egy csekély mennyiséget meleg lábvízben felol
dunk. Nyerünk ezáltal oxigénnel telitett vizet, mely csodálatosan jótékony 
hatást gyakorol a fájós lábra, megszünteti a kínzásokat, melyeket a cipó 
szorítása okoz. Elmulasztja a legmakacsabb fagydaganatokat, a tűrhetet
len fagyási viszketéseket. Hosszabb áztatás megpuhítja a tyúkszemeket és 
börkeményedéseket elannyira. hogy azok kés. beretva nélkül eltávolíthatók. 
Egészen biztos, hogy a Szt. Rókus lábsó a legelhanyagoltabb lábat is újjá 
alakítja annyira, hogy a szűk, sőt új cipó alyan kényelmes les/, mintha évekig 
hordta volna. Járkálhat, amennyit akar, állhat egy helyben órákig a fáradt
i g  vagy fájdalom legcsekélyebb érzése nélkül. — Egy nagy csomag 
Szt. Rókus lábsó ára 1 pengő 28 fillér. Kapható minden gyógyszertárban. 

Ha nem kapná, forduljon a budapesti

Szent Rókus gyógytárhoz
Budapest, VII. kér., Rákóczi-út 70. szám.

Eredeti csakis zöld csomagolásban.

arra gondolva, hogy gazdatársaiknak beszélni fognak róla, mindjárt 
rájönnek arra, ho! kell megfogni a dolgot.

Ha jóbarátaink önzetlen munkájuk során a föntemlített 
módszert követik, akkor alig fog arra sor kerülni, hogy ki is kelljen 
mondani ezt a kérést : Fizess elő ! Hanem gazdatársuk bizonyos idő 
múlva maga fog előállani, ilyenfélét mondva : Tudod mit?. . .  Igaz
ságod van. Én is előfizetek. . .  Mondd, hova írjak?

Természetesen nagyon jól tudjuk, hogy az ilyen sikert csak 
hosszas és odaadással végzett munka termi meg.

*

Alább közöljük azoknak a jóbarátainknak névsorát, akik az 
elmúlt héten számoltak be lelkes fáradozásaik eredményéről. 
Fogadják önzetlen munkájukért legőszintébb köszönetünket és 
legteljesebb elismerésünket. Bizalmukat barátsággal, támogatá
sukat odaadó munkával viszonozzuk.

Öt új előfizetőt gyűjtött: Kaizer Mátyás.
Négyet: Mentes István.
Hármat: özv. Csizmadia Gyuláné, Farkas Pál.
Kettőt: Horváth Kálmán, Vörös Vince. .
Egyet: ifjú Botos Péter, Czibulyka Dénes, Horváth Ferenc, 

Horváth Károly, Kellár József, L. Molnár Pál, Szántó János, 
Szekeres Imre, Szili Pál, ifjú Vajda Mihály, Vélin Marin.

TRÉFÁK
Jól megmondta.

— Vendéglős úr, adjon valamit ennem, mert olyan szom
jas vagyok, hogy azt sem tudom, hol kapok szállást. Ebhen a 
hidegben pedig majd megfagyok, pedig varrattam téligombokat 
a felöltőmre.

(Beküldte Túrós István S.-ról.)
Áldozatkészség.

Manci: Ha maga, Feri, olyan áldozatkész, mit csinálna, 
ha most hirtelen heleesnék ebbe a tóba?

Feri: Rendkívül megdöbbennék. Azonnal futnék a városba 
valakiért, aki kihúzza magát.

( Beküldte Paár Menyhért T.-röl. i
Tájkép.

A festő: Nem nagyszerű ez a kép? Zöld fűben legelésző 
tehenet ábrázol.

A hölgy: De én nem látok rajta füvet !
A festő: Persze ! Mert a tehén már az egészet elfogyasz

totta.
A hölgy: De hiszen tehenet sem látok !
A festő: Persze, hogy nem ' Majd bolond lesz ott maradni, 

mikor már elfogyott a fű 1
(Beküldte Nagy Vilma H.-ból. )

Kölcsön.
A . : Kölcsönözhetsz huszonöt pengőt?
B . : De mire kell a pénz neked?
A . : Baloghnak kölcsönözném.
B . : És Balogh mit akar vele csinálni?
A.: M it? Nekem akarja visszaadni, amivel már három 

hónapja tartozik !
(Beküldte Bene Lajos jvl.-ról.)

Akasztófahumor.
Miki: Ej pajtás, de jólakott vagyok!
Matyi: Hogy-hogy?
Miki: Reggel nem ettem, délben nem főztek, este azt ettem, 

ami délben megmaradt.
(Beküldte Korcsmáros János B.-rul.J

Egy kitűnő feleség.
A jó barát odasúgja a férjnek :
— Hogy tudtad te ezt a nőt feleségül venni? Hiszen foga 

sincs, sovány is, sánta is?
— Beszélhetsz hangosan, süket is ! — hangzik a férj válasza.

(Beküldte Putnoki József Ny.-röl.)
A gondos gazda.

András gazda (a béreshez): Te Miska, kóstold meg azt a 
vizet a vályúban, nem romlott-e meg? Ihatnak-e belőle a marhák?

(Beküldte ifjú Éva Béla Sz.-ról.J
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Kérdés. 1. Tejtermeléshez teheneknek melyik répa jobb, a valódi 
cukorrépa, takarmánycukorrépa vagy a takarmányrépa? 2. Murok- 
répát érdemes-e kisgazdának termelni? (Gazdaköri tagok K .)  — 
Felelet. 1. A valódi cukorrépa drága a takarmányozás céljaira. 
A takarmánycukorrépa kétszer annyit ér, mint a takarmányrépa. 
Ha tehát földjén a takarmányrépából nem terem kétannyi, mint 
a takarmánycukorrépából, akkor termeljen inkább takarmány
cukorrépát. 2. A murokrépa jobb takarmány, mint a takarmány- 
répa, de nehéz eltartani s kevesebbet terem.

Kérdés. 1. Kötött talajra erős igavonó fajlovakra volna szük
ségünk. Melyik lenne a legmegfelelőbb, hol szerezhetjük be? 2. Hol 
kaphatunk nemesjüzvesszö dugványt? (Sz. N. P., Tiszasüly.) — 
Felelet. 1. A Tiszamentére legjobb lesz a «Mezöhegyesvidéki táj- 
fajta», melyet főkép Makón tenyésztenek. 2. Fűzvessző dugványért 
írjanak a földmívelésügyi minisztérium Ipari és Gyógynövény
forgalmi irodájához (Budapest, V., Országház-tér 8).

Kérdés. 1. Hova forduljak házépítési kölcsön végett? 2. Földe
men az ürge kieszi a kukoricát, mit tegyek ellene? ( F. /., Simontor- 
nya.) — Felelet. 1. Házépítési kölcsön végett forduljon a .Falusi 
Kislakásépítő Szövetkezethez^ (Budapest, Országház-tér 8). 2. Ol
vassa el lapunk mai számában, a .Mezőgazdasági rovat»-ban az 
erre vonatkozó cikket.

Kérdés. A tehénnél milyen takarmányozás mellett érhetünk el 
tejtöbtletet? (Sz. J. Jánoshalma.) — Felelet. Adjon tehenének 
4—5 kg szénát, 10—20 kg répát, 4—5 kg tavaszi szalmát és min
den liter tejre, melyet ad, 30 dkg abrakkeveréket (korpa, olaj
pogácsa, tengeridara, árpadara stb.).

Kérdés. 1. A konyhakertészetben egy katasztrális holdra mennyi 
műtrágyát használjak? 2. A zabot miképen lehet a polyvától meg
szabadítani? (Kútvölgy.) — Felelet. 1. Egy katasztrális holdra 
2 métermázsa szuperfoszfát, 80 kg (40%-os) kálisó, 50 kg csili- 
salétrom, a kertekben is megszokott trágyaadag. 2. Ezt csakis 
különleges zabhántoló-malmok tudják elvégezni.

Kérdés. Tehenemet tetvek lepték el, mivel védekezhetem elle
nük? (V. I. Beszterec.) — Felelet. Keverjen félliter petróleumhoz 
félliter olajat és kenje be beiemártott ruhával a tetves szőrözetet. 
A bekenést ötnaponként, két-háromszor ismételje meg.

Kérdés. 1. Őszi búzáim alá 24% szuper foszfátot szórtam és 
most tavasszal lucerna- és lóheremagot akarok rávetni, kell-e trá
gyáznom? 2. Tavasszal melyik hónapban vethetek búzára lucerna- és 
lóheremagot és hány kg-t kát. holdankint? (F. J., Hugyag.) — 
Felelet. 1. Ha földje jó erőben van, akkor már nem szükséges.
2. Márciusban, 10—12 kg-t holdankint. A harmadik kérdésére 
következő alkalommal felelünk.

Kérdés. 1. Hogyan lehel a farkasalmát kiirtani? 2. Miért til
tották meg a Noah-fajta szőlő ültetését? (A. F., Tát.) — Felelet. 
1. A farkasalmát úgy lehet irtani, hogy — ha kapásnövényeket 
termelünk a földön — a farkasalma virágzása előtt megkapáljuk 
a földet. 2. A Noah-fajta szőlőt azért tiltották el, mert rossz bort 
terem és így a termelőt a törvény meg akarja védeni a károsodástól.

Kérdés. 1. Fahamut szórnék ki parlagrétemre, érnék-e el valami 
trágyahatást? 2. Hol kaphatok kátrányt szölökaróvég bekenéshez?
3. Hol van a «Növényvédelem« kiadóhivatala? (L. Bálványos.)  — 
Felelet. 1. Nagyon szép eredményt ér el, ha rétjére évente katasz
trális holdankint 5— 6 métermázsa fahamut szór el. De ha ennyit 
nem tud összeszedni, kevesebb is mutat szénaterméstöbbletet, de 
természetesen kisebbet, mint az említett mennyiség. 2. Kátrányt 
épületanyagkereskedőnél kaphat. Egyébként a Hangya-szövetkezet 
bizonyosan felvilágosítással szolgálhat. 3. Budapest, Földmivelés- 
ügyi minisztérium, Országház-tér 8.

Kérdés. Apósom vállalta a perben kötött egyezségünkben, hogy 
kifizeti az összes perköltségeket. Most ügyvédem tőlem követeli a költ
ségeit, köteles vagyok-e azt neki kifizetni? (Egy olvasó, Földes.) — 
Felelet. Ha apósa az ön ügyvédi költségeit az ügyvédjének ki
fizette, úgy Ön nem köteles semmit sem fizetni, de ha ez nem 
történt meg, akkor Önnek kell kifizetnie az ügyvédi költségeket 
és a nyugia alapján apósa ellen pert indíthat, ha ezt önnek nem 
volna hajlandó az egyezség értelmében megfizetni.

Kérdés. Vagyonos és vagyontalan hadiözvegyeknek jár-e hadi
özvegyi nyugdíj? (K- M., Nagykörű.) — Felelet. Vagyontalan hadi
özvegyeknek minden esetben jár az évi járadék, míg az a hadi
özvegy, akinek igényjogosult gyermekével együtt társadalmi hely
zetéhez képest a megélhetése kellő módon biztosítva van, annak 
hadiözvegyi járadék nem jár.

Kérdés. 1921-ben betettem a megyei Árvaszékhez 50.000 K-t, 
mennyit követelhetek vissza mostan? (Olvasó, Nagykőrös.) — 
Felelet. Ma sem követelhet érte többet, mint az eredeti;összeget, 
mert az árvaszéki pénzek valorizációja még nem történt meg, 
de közeljövőben várható valamilyen kormányintézkedés.

Kérdés. Katonai állatorvosi vizsgálatra berendelték községünkbe 
az összes méncsikókat és a vizsgálat dija fejében megtérítést köve
telnek tőlünk. Jogos-e ez? (Olvasótag, Dunapataj.) — Felelet. 
A hivatalos vizsgálatért járó dijak a csikótulajdonosokat terhelik.

Kérdés. 1911-ben 8000 K-t tettem be az Árvaszékbe, mennyi 
annak értéke és várhatom-e a valorizálását? (K. Sz., Somogyhárságy.) 
— Felelet. Olvassa el az .Olvasó Nagykőrösi címére adott felele
tünket. Önnek is szól.

Kérdés. 1. Akadémiai oklevél megszerzése után tehető-e állam- 
tudományi doktorátus? 2. Balázs Árpád, a hírneves dalköltö, milyen 
vallású? — Felelet. 1. Az államtudományi doktorátus megszerez
hető. A félévek beszámitását azonban az illető egyetem, illetőleg 
jogakadémia dékánátusán, illetve igazgatóságánál kérni kell. Ez 
a beszámítás egyetemenként változó, a jogakadémiák általában 
teljes beszámítást adnak. 2. Római katholikus.

S Z E R K E S Z T Ő I  Ü Z E N E T E K
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S. B. Pótlórejtvénye jó. Közölni fogjuk. — M. J., Tiszasas. Rejt

vénye mai számunkban helyet foglal. De ne értsen félre bennünket, ez 
már nem pályázat. — S. E., Nyirmártonfalva. Kockarejtvénye jó. — K. Gy.f 
Tiszainoka. Rejtvényeit nem bírálhatjuk el, mert a megfejtést nem közölte 
velünk. — G. J., Dunaföldvár. Rejtvényeit nem használhatjuk, mert a 
megfejtést nem irta melléjük. Az ilyen, esetleg vallásos érzést sértő, tréfát 
nem használhatjuk. Mást kérünk. — G. I., Felsőireg. Legutóbb beküldött 
cikkét közreadjuk. A régieket azonban már nincs módunkban. —D.M., Egyek. 
Tessék a képet beküldeni ; ha megfelelőnek találjuk, közöljük. Ha azt 
kívánja, hogy visszaküldjük, postaköltségre bélyeget is mellékeljen levelé
hez. — Ifj. L. J., Kastélyosdombó. Rejtvényét közölni fogjuk. Ön rászol
gált arra, hogy rejtvényben ezt a felhívást intézze olvasóinkhoz. Támoga
tásáért fogadja hálás köszönetünket. — M. I., Lentiszombathely. Fogadja 
Ieghálásabb köszönetünket gyönyörű eredményéért. Kérjük, támogassa 
továbbra is lapunkat, ön téved. Az ifid szót a rossz magyarságú ifjabb 
szó helyet használjuk és semmi más célja nincs, minthogy a hasonló nevűeket 
megkülönböztessük egymástól. Tréfáiból válogatunk. Az Álomtalati éjjel 
egy kis javítással közölhető. A másik kettő nem üti meg a mértéket. Tekin
tettel arra, hogy múlt heti számunkban közöltük egy versét, most türelem
mel várnia kell. A hála, mint meglepetés című apróság, túlságosan igény
telen. Munkája a pályázaton résztvesz. — Ifj. J. L., Tiszaderzs. Válogatunk 
belőlük. Legközelebb a régiek közül sor kerül valamelyikre. — P. K., Heves- 
ugra. A rejtvény nagyon régi és nagyon ismert. Mást kérünk. — Rokkant. 
A rövidebbik tréfa jó. — V. J., Klshárságy. Rejtvényeiből válogatunk. — 
Sz. G., örvény. Képrejtvénye jó. — P. J., Bátmonos. Tréfás talánya bevált.— 
Sz. J., Kisújszállás. Mind a három rejtvénye közismert, önálló, niaga- 
készitette rejtvénnyel tessék próbálkozni. — A. Gy., Mohács. Válogatunk 
belőlük. — N. Zs., Farád. Valamelyiket közöljük. — F. J. Van köztük 
közlésre alkalmas. — M. S., Vésztő. A kérdezett cég megszűnt. — Ifj. Sz. Sz., 
Tataháza. A tréfa ezúttal nem üti meg a mértéket. — B. T., Kunszent- 
miklós. Válogatunk belőlük. — F. P., Visznek. Köszönő sorait megkaptuk, 
üdvözletünket küldjük érte. Hálásan köszönjük, hogy előfizetőink számát 
gyarapította. Rejtvénye jó. — J. S., Palotás. Sorait igen nagy érdeklő
déssel olvastuk és a benne foglalt Ígéretért előre is őszinte köszönetünket 
küldjük. Levelét lapunk más helyén közzétettük. — V. M., Dombegyháza. 
Rejtvényei jók. — H. R. Válogatunk belőlük. — M. J., Gyöngyös. Méltóz- 
tassék őszinte köszönetünket fogadni elismerő soraiért. Az egyházi vo
natkozású hírek közlését — amint helyünk lesz rá — megkezdjük. — 
H. F., Kacsóta. Hálás szívvel köszönjük lelkes barátságát. Kérjük, tartson 
meg továbbra is bennünket jóindulatában és támogasson szeretettel 
nagy céljaink elérésében azzal, hogy előfizetőink számát gyarapítja. Rejt
vényét előbb meg kell rajzoltatnunk és klisét kell készíttetnünk a rajzról. 
Ez természetesen bizonyos időt vesz igénybe. — H. A., Jobaháza. Bekül
dött rejtvényeiből válogatunk. — Cs. F., Répceszemere. Tudod-e? című 
versét közölni fogjuk. — K. L., Kéthely. Tréfája jó. Rejtvénye is. — D. F., 
Öttömös. Csak a képrejtvény vált be. — M, J., Slóagárd. Válogatunk belőlük.
H J., Balatonvilágos. Hálásan köszönjük kedves, elismerő versét. — K. S., 
Békéscsaba. Versét átadtuk az «Uj Barázdádnak. — T. I., Somogyjád. 
Tréfája jó. Rejtvénye is. Verse egészében nem kifogástalan. Biztatásul 
két sikerültebb sorát ideiktatjuk, melyben a napról ezt írja :

Nagy, fenséges ragyogással mosolygok én reátok,
Érlelem a legkisebbtől a legnagyobb virágot.

A pályázaton résztvett rejtvénye nem volt hibás, csak könnyű megoldást 
választott. Annak a kérésüknek, hogy a nyertes pályázatokat utólag le
közöljük — sajnálatunkra — nem tehetünk eleget. Természetesen mi is 
gondoltunk rá, de rendkívül sok helyet foglalt volna el. Ezért mondtunk 
le róla. A jövőben azonban módját ejtjük, hogy a pályanyertes munkákat 
közzétegyük. — F. P., Albertlírsa. Fáradozásáért, lelkes, megértő kész
ségéért fogadja Ieghálásabb köszönetünket. — Ifjú P. J., Tárnáméra. Tréfái
ból közlünk. — Cs. K., Padrag, K. J., Botyka. Tréfáiból és rejtvényeiből 
válogatunk. — Cs. M., Rétszilas. Szemrehányásait nem értjük. Legutoljára 
a múlt évi 52-ik számban közöltük rejtvényét. Ezidőszerint sem rejtvénye, 
sem tréfája nincs nálunk. Talán elkallódott a levele? Tessék újat küldeni. 
Ígéretéért fogadja előre is baráti köszönetünket. — Ifj. V. A., Csókakő. 
A múlt évi 48-ik számban közöltük, hogy képrejtvényét nem használ
hatjuk. Kérjük, küldjön mást. — F. I., Perkupa. Tréfáiból és rejtvényeiből 
közlünk. — S. D., Kunhegyes, ötletét hálás köszönettel vettük és nagyon 
jónak találjuk. Legközelebb megvalósítjuk. — D. A.Papp Bélát 1900. évi 
november hó 21-én végezték ki. Kérjük, ne bennünket vádoljon a késé
sért, hanem a — kérdést. Hosszas és sikertelen kísérletezések után végre a 
Börtönügyi Múzeumtól tudtuk meg a tényállást.
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REJtVÉNYEK
1. Szórejtvény. 2. Szórejtvény.

L y  L y 3  a d ó

(Beküldte Kiss Sándor Ü.-rölJ (Beküldte Molnár Elek M.-ról.)

3. Betű- és szórejtvény. 4. Szórejtvény.

H
H H ta 

H H —  
H H I 

H

et

fiú
(Beküldte ifjú Kis Bagoly József 

B.-rólJ
(Beküldte ifjú Hajdú József 

O.-ról.)
5. Számrejtvény

Egy koldus elment kéregetni. Az első faluban annyi pénzt 
kapott, amennyi volt nála és abból rögtön betett 30 krajcárt a 
takarékba. A második faluban ugyanannyi pénzt kapott, amennyi 
nála maradt, megint betett 30 krajcárt a takarékba. A harmadik 
faluban megint annyi pénzt kapott, amennyi nála maradt, megint 
betett 30 krajcárt a takarékba és nem maradt nála semmi. Mennyi 
pénze volt először?

(Beküldte Kónyi Pál T.-rölJ

6. Betű- és szórejtvény. 7. Szórejtvény.

B E S Z É D - £ £ €  I I I I I I  Í H

(Beküldte Ács Nándor T.-rölJ (Beküldte Szabó Elek V.-ról.)

8. Szórejtvény. 9. Szórejtvény.

d o l o g  s 1 1

(Beküldte Kovács József K.-rölJ ( Beküldte Kovács Irénke K.-röl. J

10. Talány. 11. Névrejtvény.

’L g b a a
° ; r a v 

e J á 1 r 
s b p a p

—Iga —erén —erafin 
—ászló —livia —dám 
—ntal —éné —ergely

Tessék a betűket helyesen 
összerakni. Kiindulás csillaggal
jelölve.
(Beküldte a 11306. számú elő

fizető B.-röl.)

A hiányzó betűket össze
rakva egy hatalmas szomszé
dunk nevét kapjuk.
(Beküldte Juhász János M.-ról.)

12. Szórejtvény. 13. Betűrejtvény.

C bbbbb Balaton
i i

H20  +  por m  a
i i

(Beküldte Erdélyi Irma F.-röl.) ( Beküldte Murvai János T.-ról.)

14. Tréfás talány.

A világot á ltá léri, mégi s egy tyűk álta l lépi.

Mi az?
( Beküldte Pap László K.-ról.)

15. Tréfás talány.

Hajdanában egy vándor betért éjszakai szállást kérni a 
falu utolsó házába. A házigazda elmondotta neki, hogy meg
jelent nála az ördög és azt kérte, adja neki azt, amiről nem tud a 
házában. A gazda dőre fejjel megígérte. Nemsokára gyermeke 
született és az ördög az ígéret fejében követelte a gyermeket. 
A gazda rimánkodott, végre is az ördög azzal távozott, hogy nyolc 
kérdést fog egy hét múlva feladni neki. Ha nem felel meg rájuk, 
a gyermeket elviszi. Alig fejezte be előadását a gazda, kopogás 
hallatszott és beszólt az ördög : «Egy !» A gazda helyett a vándor 
felelt. «Kettő !» — hangzott kívülről. Újra felelt a vándor. És így 
ment ez egész nyolcig. A vándor mindegyik számra megfelelt az 
ördög tehát a gyermek nélkül távozott.

Ki ismeri ezt a tréfás talányt és ki felel meg a nyolc számra?
(Beküldte Győr kő József D.-ról.J

16. Pótlórejtvény.

P á  . o  . é l . t  . le  . s  . . .  b . v i . á  . o  .

(Beküldte ifjú Ritzeld Konrád H.-ról.)
A rejtvények helyes megfejtését, a megfejtők és nyertesek 

névsorával, a 13-ik számban közöljük.
Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz napon 

belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 7-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény: Serdülő leányok.
2. Képrejtvény : A pipás embernél szükséges a dohány.
3. Névrejtvény : Sopron.
4. Betűrejtvény : Benedek.
5. Betű- és szórejtvény : Történet.
6. Számrejtvény: Az apa 46, az anya 36 éves, a gyerr kék 

éveinek száma 18.
7. Képrejtvény : Vasárnap szerkesztősége.
8. Képiejtvény : Ezt a kerek erdőt járom én.
9. Névrejtvény : Kiskundorozsma.

10. Számrejtvény : Ismerd meg tenmagadat!
11. Betűrejtvény: Teknő.
12. Tréfás talány : Napsugár.
13. Képrejtvény : Siralomház bús lakója.
Megfejtették: Tóth Sz. János, Eperjesi András, Moharos István, 

Kiss Ágoston, Olvasókör T., Csóka Kázmér, Kiss Mariska, Takács Béla, 
Szí Ferenc, Nitsmann Jenő, Szabó Istvánná, Ágoston Sándor, ifjú Csák 
Lajos, Nagy Mihály, Polgári Olvasókör B., Palkó János, Törzsök Mihály, 
Szíjjártó Sz. Ferenc, ifjú Neichl Mihály, Dani József, Békési Ferenc, Gál 
Károly, Surányi László, ifjú Bodnár János, Berecz István, Tóth Elekné, 
Fülep Endre, Logo Pongrác, Páll Antal, Gerecs Gyula, Piros Péter, Kiss 
Ernő, Mezei József, L. Molnár Pál, Murvai János, Ménesi Mihály, Varga 
Margit, Nagy Zsuzsóka, ifjú Nyaka Lajos, Kercsmarics János, Kálmár 
Mária, Bellák József, Sindely Magda, Hollósi István, Levente Egyesület 
Cs., Göcs Lajos, Kún András, Paár Menyhért, Lukács Antal, Kozma Géza, 
Szécsi István, ifjú Ekker János, Pinkóczy Irén, Nagy Lajos Márton, Tóth 
Ilonka, Kováts Ernő, Hankóczy Pál, Fodor György, Magyar Erzsébet, 
Végei János, Wéber Menyhért, ifjú Lábady József, Hajós István, Molnár 
Zsuzsika, ifjú Szalay Szilárd, Széles Zsigmond, Illés János, Illés István, 
Mentes Dániel, ifjú Józsa Lajos, Nagy Gyula, Nagy Juliska, Bene Sándor, 
Prekáczka László, Török János, Mák Ilonka, Szűrszabó Rózsi. Debrödi 
Antal, Debrödi Mária, Laurik Júlia, Franczikovics József, Ley Be'a, Vig 
Ferenc, ifjú Horváth János, Hódosí Ferenc, Simon János, Kiss Margit, 
Szalai Illés, Payper Lajos, Nemzeti Olvasókör K., Koska Lajos, Somogyi 
Sándor, Kiss Ernő, Török Gábomé, Vas József, Kovács Lajos, Aczél Gyula, 
ifjú Susánczki István, Zsembery Miksáné, Fodor Pál, Janota Lajosné, 
Hamza Rózsa, Mészáros Etel, Pető P. Lajos, Gárdonyi József, Almási Pál, 
Mándy Kálmán, Gyökér József, Sivák Ferenc, Simon Ernő, Vass Ádám, 
Mentes István, Kecskés István, Steinglauber Lajos, Zagorán Jucika, Papp 
János, Bognár Ferenc, Adók István, idősebb Szalay Sándor, ifjú Mester 
József, Wagner Mihály, Mikola István, Percze Rókus, Kocsis István, Pető 
P. Erzsébet, ifjú Nagy Antal, Mester Ferenc, Pethö Sándor, ifjú Csontos 
György, Markos Gyula, Szarvas Géza, Helving Imre, Szalay István, ifjú 
Gerzics János, Gazdag Vendel, László Ferenc, Gáspár József, Adorján 
Pálfi János, Wagner József, Bajomi László, Bodolai Bálint, Ellenberger 
Henrik, Nagy Zsigmond, Túrós István, ifjú R. Kiss István, Kissnémet 
János, Peták Vilmos, Horváth László, Fehér István.

jutalomkönyvet nyertek: Surányi László (A .), Bodolai 
Bálint (DJ,  Hódos! Ferenc ( KJ ,  Mándy Kálmán ( BJ ,  Hajós 
István (S .).

A 8-ik számban közölt rejtvények megfejtését a megfejtők 
és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.
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8. közlemény.

Hangja megváltozott, nem volt többé parancsoló, ha
nem gyöngéden, szerelmesen suttogott és ellenállhatatlanul 
ragadott magával. Ügy éreztem magamat, mint aki ful- 
doklik, idegeim a végsőkig feszültek, elvesztettem felettük 
uralmamat. Vad, idegen erő lobogott bennem, függetlenül 
az akaratomtól. Minden, ami történt, álomszerű volt s nél
külözte a valóságot. A hajó a délszaki napsugár özönében 
úszott. A malájiak csoportja körülállott s kíváncsi pillantás
sal várták, lesték, mi fog történni. És egészen a közelemben 
ez a gyönyörű boszorkány ragyogó, nagyra tágult szemekkel, 
láztól piros arcával, bíborszínű ajkával.

— Meg fogod tenni, egyetlenem! — súgta a fülembe. 
Szerelmes duruzsolással csábított. — Te eljössz velem és el
vezeted a hajónkat a te királyságodba, a te királynődhöz !

Elveszhettem az eszemet s úgy tűnt, hogy valami 
egészen más hangon, mint ami az enyém volt, feleltem.

— Isten bocsásson meg nekem, megteszem, amit kérsz !
Diadalos sikoltással ragadta meg tőrét és egy pillanat

múlva lehullottak kötelékeim, szabad voltam. A boldogság, 
melyért annyit szenvedtem, kitört belőlem s önkéntelenül 
karjaimba akartam zárni őt. Kisiklott a kezeim közül.

— Még nem, még nem ! — kiáltotta s védekezésül 
felém tarto tta a tőrét, mellyel megállásra kényszerített.

— V árj!— mondotta büszkén — Előbb meg kell szol
gálnod a királyságodat.

Hector, aki eddig némán nézett reánk, megszólalt:
.— Walter, vigyázz ! El akar téged is bolondítani, mint 

ahogyan velem megpróbálkozott.
Maya nagy haragra lobbant, szemei villámokat szórtak, 

a megsértett nő kitörő dühével fordult feléje. Fehér fogai 
szinte csikorogva villogtak.

— Én nem bolonditottalak el téged, én az igazat mon
dottam s most is azt mondom. Aki vállalkozik a hajó veze
tésére, életben maradhat, aki ellenáll, meghal.

Hector most sem veszítette el önuralmát. Kék szemei
ből a megvetés hidegsége sugárzott. El volt szánva a leg
végsőre.

— Tudom, miért fenyegetsz a halállal! Ismersz engem, 
hogy amit egyszer kimondottam, abból nem engedek. A bíró
ság kezei közé foglak juttatni. Gyilkos vagy!

Hector valósággal kihívta maga ellen a halált. Akkor 
nem értettem meg őt, de ma már tisztán látom, miért cse
lekedett így. Az élet elveszítette előtte értékét ; az egymásra 
következő csalódások keserűsége, eszményének összeomlása, 
szerelmének megsemmisülése után, nem kellett már neki 
az élet. Hector fenyegető szavai miatt Maya karcsú teste 
megvonaglott, elöntötte a harag. Hirtelen a tőréhez kapott s 
megkötözött szerelmese felé rontott. Azt hittem, vak dühé
ben újabb gyilkosságot követ el, de felemelt karja lehanyat
lott. Villámló tekintettel mérték végig egymást. Látszott 
mindegyiken, hogy idegeik végsőkig vannak feszítve. A ha
lálos csendet Hector rettenetes kiáltása törte m eg:

— Ölj meg, vedd el az életemet, ha mered ! Ha tudod ! 
Te gonosztevő ! Te gyilkos ! — Keserű mosoly villant át az 
arcán. — Ölj meg, ha tudsz, de nem pusztíthatsz el engem, 
hisz én voltam az egyedüli férfi, akit te szerettél, öld meg 
hát a szerelmedet, ha van hozzá erőd és lelked ! Én vagyok 
az egyedüli férfi a világon, akit nem tudsz megölni, nem 
visz rá a gonosz lelked! — Hector keserűen felkacagott, úgy 
rémlett előttem, mintha az eszét veszítette volna.

Mayát elragadta a düh. Tőre megvillant a levegőben 
és láttam, amint lesújtott vele. A borzalom szinte megder- 
mesztett. Már akkor, amikor Hector vad, szenvedélyes ki-

fakadását hallottam, eltakartam a szememet, irtóztam a 
vér látásától és remegve hallgatóztam, mikor hallom testé
nek zuhanását a gyilkos csapások súlya alatt. De mindez 
nem következett be. Maya Hector kötelékeit vagdosta el és 
fuldokló hangon a fedélzetmesterhez kiáltott :

— Fogjátok meg s távolítsátok el a hajójáról !
Hector teljesen szabadon állott, megvető pillantással

mérte végig a fedélzetmestert, meg a maláji hajósszemély
zetet. Az elszánt tekintetekből kiolvasta, hogy nem lehet 
semmi reménye a túlerő legyűréséhez és a hajó visszaszer
zéséhez. Megragadott egy mentőpadot. De nem indult el, 
hanem egy pillanatra Maya előtt megállóit, aki ziháló kebel
lel, tőrét kezében szorongatva meredt reá.

— Úgy-e mondottam, hogy nem tudsz megölni? Nem 
tudod megölni egyetlen szerelmedet! — szólott hozzá utol
jára metsző gúnnyal.

A tőr megremegett Maya kezében.
— Dobjátok le a hajóról ! Lökjétek l e ! Takarodj 

előlem !
A malájiak óvatosan közeledtek Hector felé. Keserű 

mosollyal fordult felém :
— Itt hagylak téged Walter a nagy bűnöddel s sok sze

rencsét kívánok neked. Most, válásunk pillanatában, őszin
tén szólok. Maya nem való hozzád. Nem az a nő, aki téged 
boldogítani tudna, szerencsétlenséget hoz reád is !

Maya türelmetlenül toppantott a lábával:
— Távozz ! Takarodj vagy . . .  — a tőrt szorongató 

karja fenyegetően emelkedett a levegőbe.
Hector gúnyos nevetéssel végigmért engemet, azután 

átdobta a korláton a mentöpadot s maga is utána ugrott. 
Hallottam, amint a két test a vízbe zuhant és elfordítottam 
tekintetem et. . .

Amikor felpillantottam Maya állott előttem halotthal- 
ványan, hideg, merev arccal. Lábaimhoz dobta a térképet.

— Nézd meg a térképet. Vörössel van megjelölve a 
sziget, vezesd oda a h a jó t!

Szavai keményen, parancsszerüen pattogtak. Hirtelen 
hátat fordított és eltűnt a kabinban. Én nem mertem kö
vetni. Felemeltem a térképet, megtaláltam rajta a vörössel 
jelzett szigetet, Celebesztől délre, a veszedelmes korall
zátonyok között feküdt.

A kocka el volt vetve ! Felmentem a parancsnoki hídra, 
a kormányosnak megadtam a szükséges utasításokat és a 
hajót a helyes irányba vezettem . . .

*

Nem akarok bőven foglalkozni a következő napokkal. 
Maya bezárkózott a kabinba, hova csak a szolga tehette be 
a lábát, mást nem tűrt meg a közelében, engem sem. De nem 
is lett volna időm vele tölteni az időt. Egyedül voltam tiszt a 
hajón, állandóan szolgálatot kellett teljesítenem. Utazásunk 
öt napja alatt, egyetlen egyszer sem láttam. Szüntelenül a 
jövő foglalkoztatott. Maya magatartása igazolni látszoti 
Hector utolsó jóslatát. Nem mertem hinni boldogságomban. 
Sejtelmem azt súgta, hogy a jövő valami meglepetést tarto
gat számomra.

Az út hatodik napjáp megérkeztünk a mi szigetünk
höz. A partot sudár pálmasor szegélyezte, a szelíden emel
kedő halmokról buja délszaki erdők zöldje integetett felénk. 
A hajó személyzete örömkiáltásokba tört ki. Mayával magam 
akartam közölni az örömhírt. Lesiettem a kabinjához. Az 
ajtó zárva volt. Dobogó szívvel kopogtattam.

(Vége következik.)



1927. m árcius 6. Va s á r n a p
53
15

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak február hó 28-án.)

Gabonavásár. Készárupiac: 75 kg.-os tiszavidéki búza 33-40—33-80, 
felsőtiszai 33*20— 33-50, fehérmegyei 32-80—33-10, pest vidéki és bácskai 
32*70 33*10, egyéb dunántúli 32-50—32-90, 70-os tiszavidéki 33-90— 
34*20, felsőtiszai 33’60 — 34-10, fehérmegyei 33-30—33*70, pestvidéki és 
bácskai 33*10—33*50, egyéb dunántúli 32*90— 33*20, 77-es tiszavidéki 
34-30-  34*70, felsőtiszai 34*10—34-50, pestvidéki 33*70—34-10, bácskai 
33-5()-_34) egyéb dunántúli 33*30—33*70, 78-as tiszavidéki 34*70—35*10, 
felsötiszai 34-50—34*90, fehérmegyei 34-30 34-70, bácskai 34—34*40, 
pestvidéki 34-10—34*50, egyéb dunántúli 33*90—34*30, rozs, pestvidéki 
26 26*20, egyéb 25-90— 26-10, köles 19*50—19, tengeri 20*50- 21, búza
korpa 16-40 16*80, zab, elsőrendű 21-60—22, másodrendű 21-20—21-60,
takarmányárpa elsőrendű 22-80 23-60, másodrendű 22-20—22-70, sör
árpa, felsőmagyarországi 27*10—29*60, egyéb 25*60 - 27*60 pengő méter- 
mázsánként. Határidős piac: Márciusi búza 33, áprilisi 33-20, májusi 
33*70, októberi 29*10; magyar rozs, márciusi 26'10, áprilisi 26-60, májusi 
26*80, októberi 22-20 pengő métermázsánként.

Lisztpiac. Búzadara a nyílt piacokon 60 68̂  duplanullás finom 
tésztaliszt 56- 60, nullás finom tesztaliszt 55 —58, 7-es főzőliszt 52—56, 
4-es kenyérliszt 50—54, 6-os kenyérliszt 40- 46, nullás rozsliszt 50—55 
fillér kilogrammonként.

Vetőmagvak. Termelői árak : Baltacím, príma minőség 76 — 80, 
borsó, Viktória 60— 76, bükköny, tavaszi 28-70-29-70, csillagfürt 17-60- 
19*20, hajdina 28— 28*80, köles, fehér 26—30, köles, piros 17-60—18*60, 
köles, szürke 16*80 -18*80, svédhere 370- 410, nyúlszapuka 240 260, 
fehérhere 200— 260, szarvaskerep 260— 280, csibehúr 30*40— 33*60, lóbab 
28 30*40, lóhere, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 205—215, lóhere, 
nyers, nagyarankás, tisztítható 215—230, lóhere, nyers, nagyarankamentes 
255 275, lóhere, vörös, ólomzárolt 300—310, lóhere, fehér, ólomzárolt 
320—328, lucerna, nyers, nagyarankás, nem tisztítható 264 —280, lucerna, 
nyers, nagyarankás, tisztítható 304— 320, lucerna, nyers, nagyarankamen
tes 344 360, lucerna, vörös, ólomzárolt 384 400, lucerna, fehér, ólom
zárolt 420—426, mák 132- 140, muhar 29—30 pengő métermázsánként.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, 
fehér 1 1*08, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 0-88- 1, 1 '2 éves
üszők 0*88—1*04, 1 U éves tinók 0*88— 1, friss fejőstehén 1*08 1*24 pengő
kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Zsírsertés, öreg, elsőrendű 1*60- 164, másodrendű 
152 1*56, fiatal, nehéz T72 1*76, közepes 1*66 T70, könnyű 1*60-
1*64, szedett, közepes 1-60— 1-84, angol hússertés 1-60—1*82, süldő 1*32- 
1*68 pengő kilogrammonként élősúlyban. — Vágottsertéspiac: Szalonnás 
félsertés 1*84- 1*88, sózott szalonna 1*60—1*64, lehúzott hús 2-08 -2*28, 
zsír 1*84— 1-88 pengő kilogrammonként nagyban.

Husvásár. Marhahús, elsőrendű, egészben 1*72—2*12, hátulja 1 -92— 
228, eleje 1*58— 1*88, másodrendű egészben 1*30—1*48, hátulja 1*58- 
1*88, eleje 1 — 1*20, csontoznivaló 0-64—0-96, növendékmarha, elsőrendű, 
egészben 1*52—1*60, borjú, ölött, bőrben 2* 16—2*40, juh, ölött, nyúzott 
1*44 1-52, zsiger 0-64—0*80, faggyú 0’44—0‘80, csont 0-24—0-96, marha
fej 1*20—2*40, orr és köröm 0*24—0*48, láb, 4 drb. 2 4, pacal, egészben 
6*36- 0*72, kg-ként 0*05—0*10, marhabéi 2*80— 5*60, borjúfodor, egész
ben 0*64 —0*80, kg-ként 0*16—0*20, marhavér 0*18 pengő kilogrammon
ként. Sertéshús (kicsinyben a piacokon): Karaj 2*88—4, comb, tarja, 
lapocka 2*56—3*20, oldalas 2*16—2*88, kocsonyának való 1*28- -1*92, 
füstölt oldalas 2-70—2*80, hátsó sonka 3*52—4, füstölt vidéki sonka, 
hátsó 2-72 2-88, füstölt sonka, mellső 2*72—2*82, füstölt kolbász 2*08, 
hurka 0*80—1*92, disznósajt 1 -24—2-40, olvasztani való szalonna 1*76 
2*08, háj 1-92—2*24, zsír 2*24 pengő kilogrammonként.

Hegedűk:
SlSpengdlol

Közvetlenül a gyártási forrástól szállít
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Vágómarhavásár. Bika, jobb 0*90—1*04, kivételesen 1*16, silányab 
0*50—0*96, magyar hizott ökör, jobb 0*90—1*08, közepes 0*66—0*88, 
alárendelt minőség 0*40—0*62, tarka hízott ökör, jobb 0 94—1 06, kivétele
sen 110, közepes 0*68 —0 90, alárendelt minőség 0 40—0 62, magyar tehén 
0*48—0*95, tarka 0*40—1*08, kivételesen 1*14, bivaly 0*52, növendékmarha 
0*40—0*80, kicsontoznivaló 0*24—0*40, pengő kilogrammonként élősúlyban.

Nyersbőr. Marhabőr 1*30—1*44, borjúbőr 2*36—2*44, juhbör 1*32— 
1*36 pengő kilogrammonként.

Gyapjú. Előre való eladásnál uradalmi gyapjú 2*40—2*56—2*64, 
szedett gyapjú 2*08—2*24 pengő.

Vadpiac. Nyúl, bőrben, darabonként 5*60—6*40, vadlúd 2*80 pengő.
Halpiac. Ponty, kicsinyben, elsőrendű 2*80—3*20, nagyban 2*24, 

ponty, kicsinyben, másodrendű 2—2*80, nagyban 1*80 pengő kg-ként.
Tej és tejtermékek. Teljes tej literje 36—40 fillér, tejszínhab literje 

3-20—4, tejfel literje 1*60—2*08, centrif. vaj kg.-ja kicsinyben 6—6*80, 
nagyban 5*44 5*92, szedett vaj kg.-ja kicsinyben 4—4*80, tehéntúró
kg.-ja 0*96— 1*28, juhtúró kg.-ja 2*88—3*60, grói sajt kg.-ja kicsinyben 
4*40 5*60, trappista sajt kg.-ja kicsinyben 2*80—4, nagyban 2*08—*2*22, 
ementáli sajt kg.-ja kicsinyben 4-80—6*40. nagyban 4*80—5 pengő.

Baromfi és tojás. Csirke drb-ja 2 —4, tyúk drb-ja 3-20—5*60, hizott
ruca kg.-ja 2*56- 2*72, hizott lúd kg.-ja 2*56------2*72, hizott pulyka kg.-ja
2*08—2*32, libamáj kg.-ja 4*20— 10, lúdzsír kg.-ja 2*56—4 pengő. Tojás 
drb-ja 12—15 fillér.

Zöldség és gyümölcs. Sárgarépa 16—32, petrezselyem 16—32, zeller 
24—56, kalarábé 16—32, vöröshagyma 19—32, fokhagyma 64—1*32, 
cékla 16—32, fejeskáposzta 20—32, kelkáposzta 24—56, vöröskáposzta 
24—48 fillér, rózsaburgonya kicsinyben 16—24 fillér, nagyban 16— 19 
pengő métermázsánként, fehérburgonya kicsinyben 10—14 fillér, nagy
ban 11—13 pengő métermázsánként, retek 16—32, karfiol 96— 144, torma 
64—200, sóska 300— 448, spenót 100—144, cnampiongomba 400—640. 
alma 48—320, körte 96—320, dió 104—160 fillér kilogrammonként. Szá
rított gomba 16—32 pengő kilogrammonként.

Szárazfözelék és száraztészta. Lencse 0-64 -1 * 12, borsó hántolt, egész 
0*72—1*28, feles 0*80—1*28, bab fehér, aprószemű 0*24—0*32, nagyszemü 
0*24—0*48, színes 0*24—0*56, árpakása finom 0*88—1-12, durva 0-56— 
0-96, köleskása 0-48—0-56, tarhonya tojásos 1*28—1*92, levestészta tojásos 
1*36—2*40 pengő kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és egyéb. Köménymag hazai 1-92—2-40, majo
ránna 7*20—8, mák, kék 1*84— 2*40, közönséges 1*76—2, méz pergetett 
2"24—2*72, háziszappan, színes 1*36—1*60, közönséges 0*96—1*36 pengő 
kilogrammonként.

Műtrágyaárak. (Az árak nagybani vételre vonatkoznak.) A tavaszi 
szállításra ezidöszerint a következő árak vannak érvényben : Tizenhat- 
tizenkilencszázalékos szuperfoszfát, Budapestről vagy Magyaróvárról szál
lítva kilogramm-százalékonként 50—55 fillér. Nagyvetiszázalékos kálisó, 
Hegyeshalomról szállítva teljes vagónrakomány vételénél métermázsán
ként 14*40 pengő, kisebb mennyiség vételénél Budapestről szállítva méter- 
mázsánként 15*50— 16 pengő. Kénsavas ammóniák, Budapestről szállítva 
teljes vagónrakomány vételénél méter mázsánként 35*50—37 pengő, kisebb 
mennyiség vételénél Budapestről szállítva métermázsánként 36—38 
pengő. A most említett három mütrágyafaj árait zsák nélkül kell érteni. 
Mésznitrogén a leadó állomásról szállítva egész vagónrakományokban 
métermázsánként 28*50 pengő, legalább ötven métermázsa vételénél Buda
pestről szállítva is ugyanez az ára, kisebb mennyiség vételénél Budapest
ről szállítva métermázsánként 30 pengő. Ez az utóbbi csomagolással együtt. 
Valamennyi mütrágyafaj árához természetesen hozzá kell számítani a 
vasúti szállítás költségét.

Borpiac. A borforgalom a pest: piacon változatlanul szűk keretek 
között mozog. A vidéken ezzel szemben sokkal nagyobb érdeklődés m utat
kozik bor iránt és a kereslet élénk. Csengődön eladtak 38 hl 1112 fokos 
bort 92 fillérért, 45 hl 13 fokos zöld-fehér árut 1*12 fillérért. Kiskörösön 
8 filléres ár mellett vásárolják malligandonként minőség szerint a borokat. 
Cegléden eladatott 40 hl 13 fokos 104 fillérért, 90 hl 12 fokos 88 fillérért. 
Egerben eladtak 100 hl 10 fokost literenként 88 fillérért. Gyöngyösön el
adtak 100 hl 11 U fokos új fehérárut 72 fillérért, 50 hl 10* 2 fokos ó fehért 
68 fillérért, 40 hl 10 fokos ó sillert 64 fillérért és 20 hl 12 fokos ó fehért 
(Leányka) 78 fillérért. Jászberényben eladtak 300 hl 13 fokost 92 fillérért. 
250 hl 13 fokost 94 fillérért, 260 hl 12 fokost 88 fillérért. Villányban eladtak 
24 hl 13 fokos fehért 1*4 pengőért és 40 hl 11 fokost 1 pengőért. Szekszár- 
don eladtak 40 hl 1312 fokost 1 pengőért, 80 hl 12*7 fokost 96 fillérért, 
míg a gyengébb minőségű borokat kisebb tételekben hektófokonként 
5-76—6 pengőért vásárolják. Balatonfáreden eladtak 100 hl 13 fokost 
1*8 pengőért.

Gyümölcspálinka. Törköly, az áru minősége és mennyiségeszerint, 
valamint a fuvar- es átvételi költség tekintetbevétele mellett : 5*04—5*12, 
szilva 5*12. borpárlat névleges jegyzése 8*80—9*20 pengő forgalmi adó 
nélkül, a tőzsdéből szállítva.

Idegen pénznemek eladási és vételi ára 1927 február hó 28-án. Az
első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, ha el
adunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, amelyet 
nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. 
Egy pengőnél többe kerül egy darab angol font 27*72*2 (27*88*2) pengő ; egy 
dollár 5*69 (5*71) pengő ; hollandi forint 2*29 (2*30) pengő ; német márka 
1*354 (1*359) pengő; svájci frank 1*098 (1*102) pengő. Egy pengőnél keve
sebbe kerül egy darab cseh korona 16*90 (16*98) fillér; szerb dinár 10*02 
(10*07) fillér ; francia frank 22*45 (22‘75) fillér ; lengyel zloty 63*15 (64*65) 
fillér; román lei 3*29 (3*39) fillér; bolgár leva 4*10 (4-16) fillér; olasz líra 
24*95 (25-40) fillér ; osztrák schilling 80-35 (80-70) fillér. — Arany- és ezüst
pénzek. Egy darab koronás arany 23*40 (23*80) pengő ; ezüst koronás 38 
(42) fillér ; régi ezüstftfrintos P08 (1*12) pengő ; ezüst ötkoronás 1*90 (2*20) 
pengő.

Eőszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztő: Vasad! Balogh György 

Felelős kiadó : Bak Imre.
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Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. — 

Napi árban utánvétlel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.
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„HANGYA“ géposztályánál 
s z e re z h e tő k  b e  le g ju tá n y o s a b b a n .

Évtizedek óta szert a Kriegner-féle

REPARATOR
mert csűz, kőszvény, szűrás, szaggatás, 
derék- és hátfájás, csontfájdalm ak, 
isch iasstb . bajoknál biztosan és gyor
san használ. O rvosok és tanárok ajánl
ják. Üvegje 20.000 korona a gyógyszer- 
tárakban. Postán 2 üveget 40.000 koro

náért küld az egyedüli készítő:
K R  I E  G  N  E  R -gyógyszertár,
B U D A P E S T , VlII/k'., CALVIN-TÉR.

A világot 30 év óta TttE CHAMPION
uraló eredeti angol

kerékpárokat mé
lyen leszállítva havi 
20—30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze
ket, lámpa, lánc, pe
dálokat n a g y b a n i  
gyári áron sz állítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, Józaef-körút 41. — Képes árjegyzék 

500 képfpl ingyen.

Szövetkezeteink figyelmébe!
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E lsőrendű színbőrből készfiit férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
boz- és sev róbőrbő l, továbbá m unkásbakkancsok a legjobb 
m inőségben a leg ju tányosabb  nap iárakon  szerezhetők be a

„HANGYA** ruházati és díszműárut) sztályánál.

Képekkel gazdagon megrakva, bővített tartalommal, hazai és külföldi neves szak
írók értékes cikkeivel jelent meg G Ö R Ö G  E R N Ő

1927. évi M éhésznaptára
A változatos tartalomból, kiemeljük a következőket: .Szólölugas méhes.® 
•Egyszerű anyanevelés.» «Épittetés ősszel kidobolt családokkal.® .Hogyan lehet 
megtudni: mézel-e valamely növény ?» <• Hogyan készíthetünk cementből, gipszből 
műlépprést ?» «Mézvásárlók névsora® (Ausztria, Csehszlovákia, Hollandia, Német
ország és Svájcból). <' Vándorméhészeteknek helyet adó egyének névsorai (várme
gyénként). A múlt évben nagy feltűnést keltett vMéhfullánk® kibővült. Méhész
adomák. Időjárás Sanyarú Vendel szerint. «Kucziig Balázs tapasztalattyai a kap
tafa készíttő tanforamlul, mert ahhó is ész köll.» A naptár ára az összeg előze

tes beküldésével 1 pengő 78 fillér, utánvéttel 25 fillérrel többe kerül. 
KAPHATÓ A „VASÁRNAP" KÖNYVOSZTÁLYÁBAN VI., Ő-UTCA 10. SZÁM.

Legjobb gazdasági könyvek!
Schandl * Szarvasmarhatenyésztés — — P 2.50 Czapáry: Virágtenyésztés (új, 318 old
K ukuljevic: Védekezés a ragadós állati 262 képpel) — ........ ..............................  P 6.50

betegségek ellen. I—II.kötet-----------  P4.10 M olnári Szőlőmívelési káté ________  P 2.90
Kerpely x A jó dohánykertész...............  P 2.50 Magyar i A rózsa termesztése ................  P 2.30
Cserháti » Istállótrágya_____________  P 1.30 Winklerx Baromfihizlalás és értékesítés P 1.30
Dorner : Sertéstenyésztés — -----------  P 1.30 Fehér x Takarmánynövények termesztése P 1.70
C selko : Marha-, juh- és sertéshizlalás— P 1.30 Gyárfás x A szántóföld helyes mívelése P 2.30
— A takarmányozás alapvonalai------ — P 2.10 Répássy » Édesvízi halgazdaságok..........  P 3.30
— Fejőstehenek okszerű takarmányozása Lukács x Első segélynyújtás az állatok

és borjunevelés — ........ ........................P 1.30 megbetegedésénél______ _____ i__ __ P 2J0
H reblay : Baromfitenyésztés -------— P 2.10 B ernátsky  x Az ehető és mérges gombák P 2.90
Kis kertész_______________ _________  P 6.10 — Szól óm ível és  _______ __ __ __  P 2.90
Vadászati útmutató (Vadásznaptír 1926—27 Oazdasági útm utató________ _____ __  P 1.70

évre)----------------------------- -------------  P 4.80 Bertsch : Jövedelmező burgonyatermelés P 2.60
Winkler x Baromfi hizlalás......... ........... P 6.90 Fehér ; Takarmánynövények termesztése P 1.70
— Qalambtenyésztés------------------------  P 5.30 Gyórky r Az előrehaladt borkezelés __  P 2.50
Czapáry x Zöldségterm esztés----------- P 2.50 Károly x Rét és Iegelőmívelés__ __ __  P 2.10
M egrendelhetők a  „VASÁRNAP" kiadóhivatal könyvosztálya ólján Bpest.VI., 0 -n tca  10.
Könyvek ára az összeg e l ő z e t e s  beküldésével értendő, utánvételéé küldéssel minden könyv

25 fillérrel drágább.

Kérje még ma:
i(4 fertőtlenítés a gazdaságban» című 
nagyon tanulságos füzetünket, melyet a 

« Vasárnap» minden olvasójának

Dr. KELETI és MURÁNYI
VEGYÉSZETI GYÁR R.-T., ÚJPEST

díjmentesen megküld.

Pálinkafőző- és m osóüstök vörösrézből

RÉZGÁUC — RAFF1A — RÉZKÉNP0R
Kitűnő gyártmányú

szőlöpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZ0NTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

C égtulajdonosi TERÉNY S.-né. 
Budapest,IX.,Üilői út 19. Telefon: J. 62-17.

Dr. Héray Andor
«Orsz. Főldblrtokrende/ő Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékesítő Irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca 11., földszint 1. 
Törvényszékileg beiegyzett cég.

RUHÁZATI
SZÜKSÉGLETÉT

l e g e l ő n y ö s e b b e n  a

»HANGYA«
v i d é k i  s z ö v e t k e z e t e i b e n  

s z e r e z h e t i  be l

★
Tartalékpénzek legelőnyösebben mint 

áruciaieg r. kS zpon tn il,0W *. HANGYA s t r
M isi[-rendelő vér- és nemibetegek

részére. E Z fi s t salvarsan-oltás!
Rendelés e g é s z  nap.

DIWÁmI Át *)

Vegye meg
a páratlanul gazdag tartalommal megjelenő

„UJ BARÁZDA**
politikai napilapot.

M inden lapárusftónál és .Hangya® 
szövetkezeti boltban k a p h a t ó .

Stephancnm nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc


